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1103 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 9h42.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 9.42 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

1103 M. le président.-  La séance est ouverte. De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1105 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1105 Voir annexes Zie bijlagen

1107 INSTALLATION D'UN MEMBRE DU PARLEMENT INSTALLATIE VAN EEN LID VAN HET PARLEMENT

1107 M. le président.-  Par courriel du 23 octobre 2025, M. Sven Gatz
a remis sa démission comme ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale. Conformément à l'article 10bis, §
 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, M. Sven Gatz reprend son mandat de membre du
Parlement.

Je vous propose donc l’admission de M. Sven Gatz comme
membre du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale.

De voorzitter.-  Bij mail van 23 oktober 2025 heeft de heer
Sven Gatz zijn ontslag ingediend als lid van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering. Overeenkomstig artikel 10bis, §1 van
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen neemt de heer Sven Gatz zijn mandaat als
lid van het parlement weer op.

Ik stel u dus de toelating voor van de heer Sven Gatz als lid van
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

1109 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Avant que nous passions aux
votes, je voudrais adresser un message à notre collègue, M. Sven
Gatz.

Je m'en voudrais de passer à la suite de l'ordre du jour sans lui
souhaiter, au nom de mon groupe, de s'octroyer le temps d'une
pause nécessaire, dans la sérénité la plus complète, avant de
nous rejoindre sur les bancs de ce Parlement. Je tiens aussi à le
remercier pour les années de collaboration et, à titre personnel,
pour une négociation en 2019, qui s'était excellemment bien
passée, tant sur le plan humain que politique.

Nous lui souhaitons vraiment le meilleur pour la suite.

(Applaudissements sur tous les bancs)

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Voor we tot
stemming overgaan, wil ik Sven Gatz zeggen dat hij de nodige tijd
moet nemen voor hij naar het parlement terugkeert. Daarnaast
wil ik hem bedanken voor de jarenlange samenwerking en ook,
uit eigen naam, voor een onderhandeling die in 2019 uitstekend
is verlopen. Ik wens hem het beste.

(Algemeen applaus)

1113 M. Ahmed Laaouej (PS).- Le groupe PS et moi-même nous
associons aux paroles de Mme Khattabi. La santé d'un homme
ou d'une femme doit primer en toutes circonstances, surtout
lorsqu'on est confronté à la complexité de la vie politique.

Je souhaite m'exprimer en ma qualité de président de la
commission des Finances, où il m'a été donné de collaborer
étroitement avec M. Gatz, en particulier pour fixer les agendas
et organiser les travaux. Au vu des circonstances particulières
que nous connaissons, il a fallu veiller à ce que, malgré tout,
la continuité des finances publiques puisse assurer la continuité
des services publics. Cela fut permis par une collaboration qui
s'est toujours voulue au service de l'intérêt régional et de l'intérêt
général. Pour cela aussi, je voudrais remercier le ministre Gatz
depuis cet observatoire qu'est la présidence de la commission des
Finances.

De heer Ahmed Laaouej (PS) (in het Frans).- De PS-fractie
sluit zich daarbij aan. Gezondheid gaat voor op alles.

Als voorzitter van de commissie voor de Financiën heb ik nauw
met de heer Gatz samengewerkt. In de huidige uitzonderlijke
omstandigheden moesten we ervoor zorgen dat de openbare
diensten konden blijven functioneren. Dat gebeurde altijd met
oog voor het gewestelijk en het algemeen belang.

Voorts dank ik hem omdat hij al die jaren ten dienste stond van
Brussel. Ik twijfel er niet aan dat hij dat zal blijven doen.

(Applaus)
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Je voudrais également le remercier pour toutes ces années
passées au service de Bruxelles. Je ne doute pas qu'il continuera
à être un serviteur de notre Région.

(Applaudissements)

1117 Mme Imane Belguenani (Open Vld).- Mme Khattabi m'a
devancée dans les remerciements.

Pour commencer, j'aimerais remercier toutes les personnes qui
ont signé l'acte de présentation.

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld) (in het Frans).- Om
te beginnen dank ik iedereen die de akte van voordracht heeft
ondertekend.

1119 (poursuivant en néerlandais)

Je tiens également à remercier Sven Gatz, qui a sensiblement
inspiré mon travail politique.

En tant que membre d'Open Vld, il a mis en avant et renforcé
le libéralisme progressiste urbain et démontré que la nuance,
l'intégrité et la loyauté avaient toujours leur place en politique.

Je lui souhaite un prompt rétablissement et le remercie pour tout
ce qu'il a fait pour Bruxelles, pour le multilinguisme et pour la
communauté néerlandophone.

(Applaudissements)

(verder in het Nederlands)

Voorts wil ik mijn partijgenoot Sven Gatz bedanken. Hij kon hier
vandaag jammer genoeg niet aanwezig zijn. Dankzij hem heb
ik een belangrijke rol in de politiek opgenomen. Zijn opvolger
treedt in het indrukwekkende voetspoor van een man die de
Nederlandstalige gemeenschap in Brussel mee heeft gevormd.

Als minister van Cultuur kon hij jaren geleden zijn stempel
drukken en bruggen bouwen. Als partijgenoot heeft hij het
stedelijke progressief liberalisme op de kaart gezet en versterkt.
Daar sta ik volledig achter. Als Brusselaar toont hij bovendien
aan dat nuance, integriteit en loyauteit in de politiek nog steeds
bestaan.

Dit is geen afscheid, maar een welkom. Ik wens hem een spoedig
herstel en ik ga ervan uit dat we hem later terugzien in het
parlement. Ik dank hem voor alles wat hij betekend heeft voor
Brussel, voor de meertaligheid en voor de Nederlandstalige
gemeenschap.

(Applaus)

1123 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Les Engagés se joignent,
bien entendu, aux marques de soutien adressées à notre collègue
M. Sven Gatz. Malgré nos divergences politiques, nous saluons
l'homme de conviction qu'il est, un amoureux de Bruxelles. Nous
tenons aussi à le remercier pour son engagement en faveur de
la Région bruxelloise et des Bruxellois. Nous lui souhaitons
un prompt rétablissement. De notre côté, nous poursuivrons le
travail avec son successeur.

(Applaudissements)

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Ook
de fractie van Les Engagés wil Sven Gatz bedanken voor zijn
inzet voor het gewest en de Brusselaars. We wensen hem een
spoedig herstel.

(Applaus)

1127 Mme Clémentine Barzin (MR).- Je me joins à mes collègues, et
en particulier à Mme Belguenani, pour saluer le ministre Gatz et
lui souhaiter l'essentiel : un prompt rétablissement. Qu'il retrouve
les meilleures conditions de santé et qu'il puisse prendre soin de
lui. Il a exposé sa situation personnelle. Mon groupe comprend
son choix, qui lui appartient. Mon groupe et moi le respectons.

Le MR, depuis plusieurs années, est extrêmement exigeant en
matière de budget de la Région de Bruxelles-Capitale et de
finances publiques. Vous connaissez tous les chiffres, dont nous

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- De MR-
fractie wenst minister Gatz het allerbelangrijkste toe, namelijk
dat hij weer helemaal gezond wordt. We begrijpen zijn keuze en
respecteren die.

We zijn al verscheidene jaren zeer veeleisend wat de
begroting en de overheidsfinanciën betreft, zeker nu met de
voorlopige twaalfden. Ik waardeer dan ook het voorstel van een
noodbegroting en de vele andere pogingen die minister Gatz
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en discutons souvent avec toute la rigueur nécessaire. C'est
d'autant plus le cas en période de douzièmes provisoires.

J'ai ainsi pu saluer une série d'initiatives prises par le ministre
Gatz, comme sa tentative de réaliser un budget d'urgence, malgré
les affaires courantes. Malheureusement, cela n'a pas pu aboutir,
faute d'accord au sein du gouvernement sortant. Il a essayé, dans
un contexte budgétaire de plus en plus périlleux, d'apporter une
série de pistes et de solutions.

Je voudrais enfin insister sur l'importance de sa santé, sur
sa personnalité et lui souhaiter de pouvoir poursuivre sa vie
politique.

(poursuivant en néerlandais)

Bon rétablissement !

(Applaudissements)

ondernomen heeft om oplossingen aan te reiken in een steeds
gevaarlijker wordende begrotingscontext.

(verder in het Nederlands)

Veel beterschap!

(Applaus)

1131 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Même si le
groupe N-VA s'est parfois opposé fermement à la politique du
ministre Sven Gatz, je précise qu'il l'a toujours fait avec le plus
grand respect pour l'homme.

Je me réjouis que, malgré cette période quelque peu trouble,
nous ayons pu trouver une solution humaine satisfaisante pour
un ministre qui s'est investi sans compter. Je lui souhaite un
prompt rétablissement et j'ai hâte de l'accueillir sur ces bancs
en tant que collègue.

(Applaudissements)

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De N-VA-fractie heeft
de voorbije jaren vaak stevig oppositie gevoerd tegen het beleid
van de regering, en soms ook tegen het beleid van Sven Gatz als
politicus. Ik hoop evenwel dat het duidelijk mag zijn dat dat altijd
met het grootste respect is geweest voor Sven Gatz als persoon
en voor zijn inzet voor het algemeen belang.

Het is belangrijk dat we in de politiek een onderscheid blijven
maken tussen de persoon en het beleid en dat we elkaar
blijven respecteren. Het is dan ook met groot respect voor het
engagement van Sven dat ik hier het woord neem.

Ik ben blij dat we samen, ondanks de wat troebele periode, een
goede menselijke oplossing hebben kunnen vinden voor iemand
die om persoonlijke redenen in de onmogelijkheid verkeert om
minister in lopende zaken te blijven. We verliezen een minister
die zich tomeloos heeft ingezet, zelfs op momenten dat het heel
moeilijk werd, want Sven wilde blijven doorzetten. Ik wens hem
een spoedig herstel toe en kijk er heel erg naar uit om hem hier
als collega te verwelkomen.

(Applaus)

1135 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Je souhaite à Sven
Gatz un bon rétablissement et j'ai hâte de le retrouver ici au
Parlement. Merci à lui pour tout le travail déjà accompli.

(Applaudissements)

De heer Stijn Bex (Groen).- Ik ben niet de oudste, maar ik ken
Sven Gatz misschien wel het langst. Al sinds mijn achttiende
ben ik samen met hem politiek actief. Ik zal niet veel woorden
gebruiken, maar ze zijn welgemeend. Ik wens hem een goed
herstel en kijk ernaar uit om hier samen met hem weer als
parlementslid in de banken te zitten. Bedankt, Sven Gatz, voor
wat je al gedaan hebt en voor wat nog zal komen.

(Applaus)

1139 M. Pascal Smet (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Sven
Gatz était déjà là lorsque j'ai fait mes premiers pas dans la
politique bruxelloise. Nous sommes de la même génération.

De heer Pascal Smet (Vooruit.brussels).- Ik ken Sven Gatz
al heel lang. Toen ik mijn eerste stappen zette in de Brusselse
politiek, was hij er al. We zijn generatiegenoten.
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Nous avons connu des hauts et des bas, mais les hauts ont été plus
nombreux et nous avons toujours entretenu de bonnes relations.

Nous étions d'accord sur le fond. En tant que libéral de gauche
convaincu, la politique, et en particulier culturelle, lui tenait à
cœur, tout comme la ville. Nous partagions souvent une vision
urbaine commune.

Je respecte profondément le choix qu'il a fait. Comme mes
collègues, je me réjouis de travailler avec lui au Parlement.

(Applaudissements)

We hebben wat ups en downs gekend, al waren de ups talrijker.
Af en toe beleefden we al eens een moeilijker moment, vooral
toen in het Vlaams Parlement een van zijn verlangens niet
werd ingevuld. Ondanks alles hebben we altijd goede contacten
onderhouden.

Ook inhoudelijk konden we elkaar vinden. Zijn politieke
overtuigen zijn mettertijd misschien ietwat verschoven, maar hij
was een overtuigd links-liberaal en behoort zoals het ware tot
een uitstervend ras in de wereld en misschien ook in Brussel.
Niet alleen het politieke beleid was voor hem van tel, in
het bijzonder inzake cultuur, maar hij heeft ook altijd vanuit
een diepe ideologische overtuiging voor de stad gekozen. Zijn
politieke streven was altijd gebaseerd op een onderliggende
stedelijke visie, waarin we elkaar vaak konden vinden.

De afgelopen weken, toen hij gezondheidsproblemen had,
hebben we contact gehouden. Ik heb alle respect voor de keuze
die hij maakt. Zoals de andere collega's kijk ik ernaar uit om
in het parlement met hem samen te werken en ongetwijfeld
interessante debatten te houden, liever niet over de waan van de
dag, wel over onze fundamentele visie op de stad. Het parlement
is de plek bij uitstek om een dergelijke langetermijnreflectie te
voeden.

(Applaus)

1143 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Il n'est agréable pour
personne d'être malade, quelle que soit sa place dans la société.
Au nom de mon groupe, je souhaite un prompt rétablissement à
M. Gatz.

(Applaudissements)

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- In naam
van mijn fractie wens ik de heer Gatz een spoedig herstel.

(Applaus)

1143 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Au nom du groupe DéFI, je
souhaite me joindre aux propos de mes collègues et souhaiter
un bon rétablissement à Sven Gatz, que nous espérons revoir
en pleine forme au Parlement. Je souligne son caractère
sympathique, son dévouement pour Bruxelles et son libéralisme
social, qui nous tient particulièrement à cœur. Nous nous
réjouissons donc de le revoir bientôt sur ces bancs pour discuter
de l'avenir de Bruxelles.

(Applaudissements)

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- In naam
van de DéFI-fractie wens ook ik Sven Gatz een spoedig herstel.
We kijken ernaar uit om weldra weer met hem het debat aan te
gaan over de toekomst van Brussel.

(Applaus)

1151 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je tiens moi
aussi à souhaiter à Sven Gatz un prompt rétablissement et à le
remercier pour son engagement envers Bruxelles. Si l'on peut
être en désaccord avec lui sur certains points, on ne peut nier
son immense engagement en faveur de notre capitale.

J'apprécie tout particulièrement les efforts qu'il a consentis en
faveur des acteurs néerlandophones à Bruxelles, en particulier
l'enseignement. Son engagement a d'ailleurs conduit à des
investissements considérables de la part de la Flandre et de la
Commission communautaire flamande.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Graag sluit ik me aan bij de
woorden van dank aan Sven Gatz en wens ik hem een spoedig
herstel toe. Over de begroting hebben we hier vaak geclasht,
maar niemand kan ontkennen dat de heer Gatz een ontzettend
sterk engagement voor Brussel had en heeft.

Mijn bijzondere waardering gaat uit naar zijn inspanningen voor
het Nederlandstalige werkveld in Brussel, in het bijzonder het
Nederlandstalig onderwijs. In de vorige regeerperiode heb ik zelf
gemerkt hoe hij zich daarvoor heeft ingezet, onder meer voor
het deeltijds kunstonderwijs en de bijbehorende infrastructuur.
Daar heeft hij zich in feite twee regeerperiodes lang voor ingezet:
eerst als Vlaams minister van Cultuur en Brussel, en daarna als
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(Applaudissements) Brussels minister en collegelid bevoegd voor Nederlandstalig
onderwijs. Zijn inzet heeft tot enorm grote investeringen vanuit
Vlaanderen en de VGC geleid.

Je kunt het met Sven Gatz over bepaalde zaken oneens zijn, maar
je kunt niet ontkennen dat hij een ontzettend groot engagement
voor onze hoofdstad heeft. Namens de cd&v-fractie dank ik hem
en wens ik hem een spoedig herstel toe.

(Applaus)

1155 M. Fabian Maingain (indépendant).- Il est des circonstances
dans lesquelles l'aspect humain l'emporte sur la politique, et
c'est le cas aujourd'hui. Je souhaite à Sven Gatz un prompt
rétablissement et espère le revoir bientôt, que ce soit sur ces
bancs ou sur un vélo. Je le remercie également, pour le Bruxellois
qu'il était et qu'il est toujours, ainsi que pour le travail qu'il a
accompli.

(Applaudissements)

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
Soms is het menselijke aspect belangrijker dan de politiek. Ik
wens Sven Gatz een spoedig herstel toe en hoop hem snel weer
te zien, hetzij in deze banken, hetzij op de fiets. Ik bedank hem
ook voor het werk dat hij heeft verricht.

(Applaus)

1159 M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).-
J'ai beau être en désaccord avec M. Gatz sur la manière de faire
avancer Bruxelles, je ne doute pas qu'il soit entré en politique
pour faciliter la vie de celles et ceux qu'il représente.

La santé est le bien le plus précieux. Au nom du Vlaams Belang,
je lui souhaite un prompt rétablissement.

De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- In
tegenstelling tot voorgaande sprekers heb ik geen lange
voorgeschiedenis met de heer Gatz, dus hoort u van mij ook geen
grote woorden.

De heer Gatz en ik zullen het ongetwijfeld over weinig eens zijn,
en al zeker niet over de manier waarop we Brussel beter moeten
maken. Dat neemt niet weg dat ik ervan overtuigd ben dat wie
in de politiek stapt, dat doet om het leven van de personen die
hij of zij vertegenwoordigt beter te maken. Dat geldt ook voor
Sven Gatz.

Politiek is en blijft politiek, maar we weten allemaal dat
gezondheid nog steeds het hoogste goed is. Ik wens hem dan ook
graag mede namens Vlaams Belang een spoedig herstel.

1161 M. le président.-  Je remercie Mme Khattabi d'avoir eu
l'initiative de prendre le temps d'exprimer notre reconnaissance
à Sven Gatz.

En tant que président - provisoire, permanent, temporaire ou à
durée indéterminée - de cette assemblée… Cela fait sourire M.
 Vervoort, dont le statut n'est pas meilleur que le mien.

(Sourires)

Ce métier est tellement compliqué que je voudrais remercier tous
les chefs de groupe qui ont pris la parole aujourd'hui pour, au
moins une fois, adresser des encouragements à un collègue. Nous
savons tous que la politique vécue de l'intérieur est pénible et
difficile. Je vous remercie donc d'avoir dit tout ce que j'aurais pu
dire, voire davantage.

De voorzitter.-  Ik dank mevrouw Khattabi dat zij heeft
voorgesteld om Sven Gatz onze dankbaarheid te betuigen.

Als voorzitter van deze assemblee, voor bepaalde of onbepaalde
tijd... Dat doet de heer Vervoort glimlachen, maar zijn status is
niet beter dan de mijne.

(Vrolijkheid)

De politiek is een moeilijk beroep. Ik wil daarom alle
fractievoorzitters bedanken die vandaag het woord hebben
genomen om een collega een hart onder de riem te steken.

1165 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)
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Je proclame M. Sven Gatz, membre du Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale.

Il a déjà prêté le serment constitutionnel en néerlandais lors de
son installation au cours de la séance plénière du 25 juin 2024.

M. Sven Gatz ayant repris son mandat de membre du Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale, Mme Martine Raets reprend
dès lors la première place dans l'ordre des suppléants de la liste
Open Vld.

Ik verklaar de heer Sven Gatz lid van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement.

Hij heeft de grondwettelijke eed reeds in het Nederlands afgelegd
bij zijn installatie tijdens de plenaire vergadering van 25 juni
2024.

Aangezien de heer Sven Gatz zijn mandaat als lid van het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement opnieuw heeft opgenomen,
herneemt mevrouw Martine Raets de eerste plaats in de orde van
de opvolgers van de Open Vld-lijst.

1167 NOMINATION D’UN MEMBRE DU BUREAU BENOEMING VAN EEN LID VAN HET BUREAU

1167 Dixième mandat de secrétaire Tiende mandaat van secretaris

1167 M. le président.-  Il convient de nommer un dixième secrétaire
du Parlement en remplacement de Mme Martine Raets.

Le groupe Open Vld propose la candidature de M. Sven Gatz.

Étant donné qu’il n’y a qu’un seul candidat, je déclare M. Sven
Gatz secrétaire du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale.

(Applaudissements)

De voorzitter.-  Er dient te worden overgegaan tot de benoeming
van een tiende secretaris van het parlement, ter vervanging van
mevrouw Martine Raets.

De Open Vld-fractie stelt de kandidatuur van de heer Sven Gatz
voor.

Aangezien er slechts één kandidaat is, verklaar ik de heer Sven
Gatz verkozen als secretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement.

(Applaus)

1173 ÉLECTION ET PRESTATION DE SERMENT
D’UN MEMBRE DU GOUVERNEMENT DE
LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE
EN REMPLACEMENT DE M. SVEN GATZ

VERKIEZING EN EEDAFLEGGING
VAN EEN LID VAN DE BRUSSELSE

HOOFDSTEDELIJKE REGERING TER
VERVANGING VAN DE HEER SVEN GATZ

1173 M. le président.-  L’ordre du jour appelle l’élection et la
prestation de serment d’un membre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, en remplacement de M. Sven
Gatz, démissionnaire.

Je vous rappelle qu’aux termes des articles 34 et 35 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
les membres du gouvernement sont élus par le Parlement.

Une liste m’a été remise, signée par la majorité absolue
des membres du Parlement, comportant la majorité absolue
des membres de chaque groupe linguistique et présentant la
candidature de M. Dirk De Smedt. Il y est indiqué que M.
 Dirk De Smedt est réputé appartenir au groupe linguistique
néerlandais.

Les conditions légales étant réunies, après vérification de notre
greffe, je proclame, au nom du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale, M. Dirk De Smedt élu en qualité de membre
du gouvernement.

De voorzitter.-  Aan de orde is de verkiezing en de eedaflegging
van een lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, ter
vervanging van de heer Sven Gatz, ontslagnemend.

Ik herinner eraan dat, volgens artikelen 34 en 35 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, de leden van de regering door het
parlement worden gekozen.

Er werd mij een lijst overhandigd, ondertekend door de
volstrekte meerderheid van de leden van het parlement, met
daarin de volstrekte meerderheid van de leden van elke taalgroep
en waarin de kandidatuur van de heer Dirk De Smedt voorgesteld
wordt. Er wordt in meegedeeld dat de heer Dirk De Smedt geacht
wordt deel uit te maken van de Nederlandse taalgroep.

Aangezien aan de wettelijke voorwaarden werd voldaan,
verklaar ik namens het Brussels Hoofdstedelijk Parlement de
heer Dirk De Smedt verkozen als lid van de regering.
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1177 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- En ce moment
particulier, je tiens à expliquer pourquoi le groupe cd&v a
apposé sa signature à ce document.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Dit is een bijzonder moment.
Daarom wil ik toelichten waarom de cd&v-fractie hier haar
handtekening onder heeft gezet. Ik wil dat graag laten optekenen.

1179 (poursuivant en français)

Préférez-vous que je le fasse avant ou après la prestation de
serment de M. De Smedt ?

(verder in het Frans)

Wilt u dat ik dat doe voor of na de eedaflegging van de heer De
Smedt?

1179 M. le président.-  Il est préférable que vous le fassiez après la
prestation de serment.

Conformément à l’article 35, § 3, de la loi spéciale du 12 janvier
1989 relative aux institutions bruxelloises, j’invite M. Dirk De
Smedt à prendre place face à moi et à prêter le serment suivant :
« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de
Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk. »

De voorzitter.-  U doet dat beter nadien.

Overeenkomstig artikel 35, § 3, van de bijzondere wet van 12
 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen nodig
ik de heer Dirk De Smedt uit plaats te nemen tegenover mij
en de volgende eed af te leggen: “Ik zweer getrouwheid aan de
Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de wetten van
het Belgische volk.”

1185 M. Dirk De Smedt (Open Vld) (en néerlandais).- Je jure fidélité
au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du peuple belge.

(Applaudissements)

De heer Dirk De Smedt (Open Vld).- Ik zweer getrouwheid aan
de Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de wetten
van het Belgische volk.

(Applaus)

1193 M. le président.-  Il sera donné acte au membre du gouvernement
de son élection et de sa prestation de serment.

Il en sera donné connaissance au Roi, au Sénat, à la Chambre
des Représentants, au Parlement de la Communauté française,
au Parlement flamand, au Parlement wallon, au Parlement de la
Communauté germanophone, aux assemblées des Commissions
communautaires française et flamande, au gouvernement fédéral
et aux gouvernements de Communauté et de Région.

De voorzitter.-  Het lid van de regering zal akte gegeven worden
van zijn verkiezing en van zijn eedaflegging.

Er zal kennis van worden gegeven aan de Koning, aan de Senaat,
aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers, aan het Vlaams
Parlement, aan het Parlement van de Franse Gemeenschap, aan
het Waals Parlement, aan het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap, aan de Raden van de Vlaamse en Franse
Gemeenschapscommissies, aan de federale regering en aan de
gemeenschaps- en gewestregeringen.

1197 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Le groupe cd&v,
bien que dans l'opposition, soutient la nomination du nouveau
ministre.

Nous avons cherché une voie juridique appropriée pour régler
cette situation exceptionnelle. Dans un contexte d'affaires
courantes, il est crucial d'assurer la continuité du service public,
surtout dans un domaine aussi important que le budget et les
finances.

Les articles 35 de la loi spéciale relative aux institutions
bruxelloises et 73 de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980 confirment qu'un ministre démissionnaire doit
être remplacé immédiatement. Pour ce faire, nous aurions pu
avoir recours à un arrêté du gouvernement démissionnaire, mais
nous avons opté pour la voie parlementaire. Nous appliquons
l'article 35, §1, la base juridique pour la formation normale d'un
gouvernement, mais cette fois dans le contexte particulier des
affaires courantes.

Cette désignation particulière ne modifie en rien le statut de
gouvernement en affaires courantes, ne confère pas une nouvelle
confiance ou les pleins pouvoirs au gouvernement ou au nouveau

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Het gebeurt niet elke
dag dat een lid van de oppositie de aanduiding van een
nieuwe minister steunt. Daarom wil ik even verduidelijken
waarom de cd&v-fractie dat doet. Ook in lopende zaken
moet het mogelijk zijn om een minister te vervangen, zeker
om gezondheidsredenen. Ook in lopende zaken moet een
parlement, wars van partijverschillen, in uitzonderlijke en
moeilijke omstandigheden vooral menselijkheid kunnen tonen.

De voorbije week is gezocht naar de juiste juridische weg om
die uitzonderlijke situatie te regelen. De regering is immers in
lopende zaken en de bijzondere wetgever heeft nooit kunnen
voorzien dat we er in Brussel vijfhonderd dagen over zouden
doen om een nieuwe regering te vormen. In zo'n context
is het vooral belangrijk om de continuïteit van de openbare
dienst te verzekeren, zeker in een belangrijk domein als
Begroting en Financiën, waar de administratie keer op keer de
nodige voorlopige kredieten voorbereidt in afwachting van een
volwaardige regering.

Wanneer een minister ontslag neemt, moet hij onmiddellijk
worden vervangen. Dat wordt zowel bevestigd door artikel
 35 van de bijzondere wet met betrekking tot de Brusselse
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ministre. Elle concerne uniquement le remplacement individuel
d'un membre du gouvernement.

instellingen als door artikel 73 van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen van 8 augustus 1980.

Naar mijn persoonlijke mening had de continuïteit van de
openbare dienst in lopende zaken ook verzekerd kunnen worden
via een regeringsbesluit van de ontslagnemende regering, maar
vandaag kiezen we bewust voor een andere weg, namelijk
de parlementaire weg. We passen artikel 35, §1, toe, de
rechtsgrond die de wetgever heeft vastgelegd voor een normale
regeringsvorming, maar dan in de bijzondere context van
lopende zaken. Het gaat om de standaardprocedure, waarbij het
parlement een opvolger kan kiezen met een meerderheid in het
parlement en in elke taalgroep, maar ze wordt hier toegepast
zonder dat het de aard van de huidige regering wijzigt.

Mijnheer de voorzitter, de reden waarom ik het woord neem,
is omdat ik een aantal zaken wil preciseren en laten optekenen.
De aanduiding van een nieuwe minister via artikel 35 verandert
niets aan het statuut van lopende zaken van de regering, verleent
geen nieuw vertrouwen of volle bevoegdheden aan de regering
of aan de nieuwe minister en betreft uitsluitend de individuele
vervanging van één regeringslid, zonder dat er een nieuwe
regering wordt aangewezen of een vertrouwenskwestie wordt
beslecht.

1199 La confiance ne peut être accordée que collectivement. Le
nouveau ministre rejoint donc le gouvernement qui continue à
gérer les affaires courantes, ni plus ni moins. Nous souhaitons
bien sûr beaucoup de succès au successeur de Sven Gatz dans la
poursuite de la défense de l'intérêt général.

Vertrouwen kan immers enkel collectief worden verleend. Een
regering krijgt het vertrouwen als geheel, niet een minister of een
taalgroep afzonderlijk. De nieuwe minister treedt dus toe tot de
regering die verder de lopende zaken afhandelt, niets meer en
niets minder.

Samengevat passen we artikel 35, §1, vandaag toe om de
continuïteit van een regering in lopende zaken te verzekeren en
om op sobere en rechtszekere wijze te voorzien in de vervanging
van een zieke minister.

We hebben Sven Gatz al bedankt voor zijn ongelooflijke inzet
voor Brussel. We wensen natuurlijk ook zijn opvolger veel
succes bij het blijven behartigen van het algemeen belang in
lopende zaken.

1201 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- J'ai déjà
fait acter en Bureau élargi que cette manière de procéder
est exceptionnelle, n'est pas une question de confiance et ne
constitue pas un précédent.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ik heb in het Uitgebreid
Bureau al laten notuleren dat dit een uitzonderlijke situatie is en
dat we er daarom voor kozen het op deze manier te regelen. Het
gaat niet om een vertrouwenskwestie en er wordt geen precedent
geschept.

We vervangen iemand die daadwerkelijk in de onmogelijkheid
verkeert om de functie van minister nog uit te oefenen. Verder
hoeft daar volgens mij niets meer over te worden gezegd,
aangezien het Uitgebreid Bureau de kwestie al heeft besproken.

1203 M. le président.-  Je remercie les collègues néerlandophones
d'avoir apporté ces précisions.

De voorzitter.-  Bedankt voor de verduidelijkingen.

1203 M. Ahmed Laaouej (PS).- Je tiens à féliciter notre nouveau
ministre du Budget et des Finances, M. De Smedt. En ma qualité
de président de la commission des Finances et des Affaires

De heer Ahmed Laaouej (PS) (in het Frans).- Als voorzitter
van de commissie voor de Financiën en de Algemene Zaken sta
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générales, je me tiens à son entière disposition pour organiser les
travaux des semaines à venir.

ik ter beschikking van onze nieuwe minister De Smedt om de
werkzaamheden voor de komende weken te organiseren.

1207 PRISE EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMING

1207 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de Mme Zakia Khattabi, M.
 Hicham Talhi, Mme Joelle Maison, MM. Benjamin Dalle,
Olivier Willocx, Jamal Ikazban, Mme Sofia Bennani, M..Stijn
Bex, Mme Imane Belguenani et M. Pascal Smet visant à
instituer une commission spéciale consacrée au projet métro 3 (n
° A-193/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Conformément à la décision du Bureau élargi du jeudi 23
 octobre 2025, nous passons immédiatement à la discussion de
cette proposition en séance plénière de ce jour, sans renvoi en
commission.

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van mevrouw Zakia Khattabi, de heer Hicham
Talhi, mevrouw Joelle Maison, de heren Benjamin Dalle, Olivier
Willocx, Jamal Ikazban, mevrouw Sofia Bennani, de heer Stijn
Bex, mevrouw Imane Belguenani en de heer Pascal Smet om een
bijzondere commissie over het metro 3-project op te richten (nr.
 A-193/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Overeenkomstig de beslissing van het Bureau in uitgebreide
samenstelling van donderdag 23 oktober 2025 gaan we
onmiddellijk over tot de bespreking van dit voorstel in plenaire
vergadering, zonder verzending naar commissie.

1209 PROPOSITION DE MME ZAKIA KHATTABI, M.
 HICHAM TALHI, MME JOELLE MAISON, MM.

 BENJAMIN DALLE, OLIVIER WILLOCX, JAMAL
IKAZBAN, MME SOFIA BENNANI, M. STIJN

BEX, MME IMANE BELGUENANI ET M. PASCAL
SMET VISANT À INSTITUER UNE COMMISSION
SPÉCIALE CONSACRÉE AU PROJET MÉTRO 3

VOORSTEL VAN MEVROUW ZAKIA KHATTABI,
DE HEER HICHAM TALHI, MEVROUW JOELLE

MAISON, DE HEREN BENJAMIN DALLE, OLIVIER
WILLOCX EN JAMAL IKAZBAN, MEVROUW

SOFIA BENNANI, DE HEER STIJN BEX, MEVROUW
IMANE BELGUENANI EN DE HEER PASCAL
SMET OM EEN BIJZONDERE COMMISSIE

OVER HET METRO 3-PROJECT OP TE RICHTEN

1209 (N° A-193/1 – 2025/2026) (NR. A-193/1 – 2025/2026)

1211 Discussion générale Algemene bespreking

1211 M. le président.-  Je vous rappelle que le Bureau élargi a décidé
de fixer le temps de parole à cinq minutes par groupe politique.

La discussion générale est ouverte.

De voorzitter.-  Het Uitgebreid Bureau heeft de spreektijd
vastgelegd op vijf minuten per politieke fractie.

De algemene bespreking is geopend.

1215 M. Hicham Talhi (Ecolo).- Nous arrivons aujourd'hui à un
moment charnière : le rapport de la Cour des comptes sur
le projet de ligne de métro 3 a mis en lumière des éléments
suffisamment graves pour que notre Parlement, dans sa mission
fondamentale de contrôle, décide de se saisir collectivement de
ce dossier.

Il ne s'agit pas ici d'un débat partisan. La présente proposition
est portée par quasiment l'ensemble des groupes politiques, y
compris ceux qui n'avaient plus de place pour la signer, puisqu'il
y avait un maximum de dix cosignataires.

Ce consensus montre qu'au-delà de nos sensibilités, nous
partageons la même exigence, celle de la transparence, de la
rigueur et de la responsabilité dans la gestion de l'argent public.

La Cour des comptes a rappelé lors de son audition que le
Parlement est son interlocuteur naturel et qu'elle se tient à notre

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- Het Rekenhof
bracht in zijn verslag over het project van metrolijn 3 zulke
ernstige elementen aan het licht dat bijna alle politieke fracties
het erover eens zijn dat het parlement het dossier moet
onderzoeken.

Ongeacht onze politieke voorkeuren scharen we ons dus achter
dezelfde eisen op het vlak van transparantie en verantwoordelijk
beheer van de overheidsmiddelen.

Het Rekenhof wil ons bijstaan in die controletaak, maar heeft
niet alle benodigde documenten ontvangen. Het is aan ons als
parlementsleden om die op te vragen. Toezien op goed bestuur
is onze belangrijkste taak. Het parlement mag geen toeschouwer
blijven van een project dat zo is ontspoord.
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disposition pour nous aider à exercer notre rôle de contrôle. Elle
a aussi souligné qu'elle n'a pas pu obtenir tous les documents
nécessaires à l'exercice complet de sa mission.

Il nous revient, en tant que parlementaires, de demander ces
documents. C'est exactement le sens de la création de cette
commission spéciale. Nous sommes ici dans notre rôle le plus
essentiel, celui de veiller à la bonne gouvernance, à la clarté des
décisions et à la confiance des citoyens et citoyennes envers les
institutions.

Le Parlement ne peut pas rester spectateur d'un projet dont le
coût a été multiplié par cinq, dont la planification a dérivé sur
plus d'une décennie, et dont les mécanismes de contrôle semblent
s'être dilués au fil du temps.

Cette commission spéciale n'a pas pour vocation d'alimenter la
polémique, mais, d'une part, de faire la lumière et, d'autre part,
de restaurer la confiance.

De bijzondere commissie is niet bedoeld om de polemiek aan te
wakkeren, maar om duidelijkheid te scheppen en het vertrouwen
te herstellen.

1219 Il convient en effet de faire la lumière sur la genèse du projet,
sur les décisions prises, ainsi que sur la manière dont les
responsabilités ont été exercées et partagées. Cette commission
aura surtout pour mission de formuler des recommandations
structurelles afin que, demain, plus aucun grand projet
d'infrastructure ne connaisse de telles dérives budgétaires,
institutionnelles ou démocratiques.

Certes, nous sommes en affaires courantes. Mais le contrôle
parlementaire, lui, n'est jamais en affaires courantes. C'est un
devoir permanent, une responsabilité que nous exerçons au nom
de tous et toutes.

En instituant cette commission spéciale, le Parlement assume
pleinement son rôle. Il démontre qu'il est capable de travailler
dans la transparence, la collégialité et le respect des institutions.
Il s'agit d'un signal fort, non seulement pour les citoyens
bruxellois, mais aussi pour tous les acteurs publics : le Parlement
veille, et il le fait bien.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de DéFI)

Ze zal peilen naar de verantwoordelijkheid van alle spelers en
structurele aanbevelingen formuleren om dergelijke misstanden
in de toekomst te voorkomen.

Of we nu in lopende zaken zijn of niet, de parlementaire
controle is een taak die we altijd moeten uitoefenen. Zo toont het
parlement aan burgers en overheidsdiensten dat het waakzaam
is inzake transparantie.

(Applaus bij Ecolo en DéFI)

1223 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Je remercie M. Talhi et Mme
Khattabi d'avoir déposé cette proposition visant à instituer une
commission spéciale, à laquelle le groupe DéFI s'est associé sans
hésitation.

Le rapport de la Cour des comptes offre un récit structuré
et accablant, un historique parsemé de choix inexpliqués,
de retards impressionnants, de profonds dysfonctionnements,
d'irrégularités, de zones d'ombre et de dépassements qui
n'avaient jusqu'ici été traités que de façon isolée, au fil des
législatures et de l'avancement du projet.

Manque de coordination des acteurs impliqués, irrégularités
et conflits d'intérêts, désinvolture dans les études préalables,
différends et procédures judiciaires entre acteurs publics et
privés impliqués, défaut de transparence et de gouvernance,

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- De DéFI-
fractie heeft zich zonder aarzelen aangesloten bij het voorstel
van de heer Talhi en mevrouw Khattabi.

Het verslag van het Rekenhof is bijzonder vernietigend:
onverklaarbare keuzes, indrukwekkende vertragingen,
ernstige tekortkomingen, onregelmatigheden, onduidelijkheden,
overschrijdingen, gebrek aan coördinatie, belangenconflicten,
onzorgvuldigheid in de voorafgaande studies, geschillen en
gerechtelijke procedures tussen publieke en private betrokkenen,
gebrek aan transparantie en governance, enorme budgettaire
ontsporingen enzovoort. Hoe is het zover kunnen komen?

Om een antwoord op die vraag krijgen, pleit mijn fractie voor een
bijzondere commissie die zich over de talrijke tekortkomingen
bij de aanleg van metrolijn 3 buigt en daarbij een strak tempo
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impressionnante dérive budgétaire, etc. La question qui nous
rassemble est simple : comment et pourquoi en est-on arrivé là ?
Cette question s'adresse autant aux acteurs publics, tels que la
STIB, Bruxelles Mobilité ou Beliris, qu'aux ministres successifs
de la Mobilité et aux acteurs privés que sont les bureaux d'études
ou les associations momentanées chargées de l'exécution des
marchés.

S'agissant de la commission spéciale que nous souhaitons
voir installée, je voudrais insister sur l'urgence de la voir se
concrétiser et sur la nécessité d'y travailler de façon fluide et
rythmée. Le plus grand chantier bruxellois du siècle mérite que
l'on fasse toute la lumière sur tout ce qui a contribué à en faire
un tel bourbier.

Mon groupe appelle de ses vœux l'installation d'une commission
spéciale consacrée aux nombreux dysfonctionnements constatés
dans le chantier de la ligne de métro 3. Je me réjouis qu'il en soit
apparemment de même pour l'ensemble des groupes représentés
dans cet hémicycle.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et d'Ecolo)

aanhoudt. Het grootste Brusselse bouwproject van de eeuw
verdient het dat er volledig duidelijkheid wordt verschaft over
alles wat heeft bijgedragen aan deze chaos. Ik ben blij dat ook
de andere fracties die mening zijn toegedaan.

(Applaus bij DéFI en Ecolo)

1229 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Le rapport de
la Cour des comptes est accablant. Ce dossier est un exemple
typique de ce qu'il ne faut pas faire dans le cadre de grands
projets d'infrastructure.

La Cour des comptes n'ayant constaté aucune infraction pénale,
la création d'une commission d'enquête n'est, selon nous, pas
à l'ordre du jour. Ce qui importe, c'est de garantir la clarté et
la transparence dans ce Parlement, grâce à la création d'une
commission spéciale, qui est demandée par presque tous les
partis.

J'en appelle à la vigilance du gouvernement en affaires
courantes, car la création d'une telle commission ne le décharge
en rien de sa responsabilité. La nouvelle analyse coût-bénéfice
promise par la ministre de la Mobilité doit être préparée
dès maintenant. Jusqu'à ce qu'elle aboutisse, aucune mesure
irréversible ne doit être prise, toutes les options doivent rester
ouvertes et les coûts doivent être limités au minimum.

Les travaux à hauteur de l'avenue de Stalingrad et du quartier
Midi doivent être achevés dans la mesure du possible, pour
rendre l'espace public aux habitants.

Je voudrais également dire aux six partis qui négocient le budget
que ce serait une grave erreur de prendre une décision de fond
sur le sort de la ligne de métro 3 à ce stade des négociations.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Het rapport van het Rekenhof
over metrolijn 3 is vernietigend. Het is een catalogus van slecht
beheer op alle niveaus en in alle fasen van het project: in
de strategische planning, in de projectcoördinatie en in de
uitvoering, waarbij werkzaamheden zijn stilgelegd en technische
of juridische fouten zijn gemaakt die tot miljoenen euro's aan
extra kosten hebben geleid. Het is een schoolvoorbeeld van hoe
het niet moet bij grote infrastructuurprojecten.

Het Rekenhof heeft geen aanwijzingen gevonden van
strafrechtelijke feiten. Voor ons is een onderzoekscommissie
vandaag dan ook niet aan de orde, al kunnen we dat eventueel
later herevalueren.

Wat wel belangrijk is, is helderheid en transparantie in het
parlement via de oprichting van een bijzondere commissie. Daar
heeft cd&v samen met Ecolo en DéFI van bij het begin om
gevraagd. Het is goed dat bijna alle partijen in dit halfrond, en
ook de zes onderhandelende partijen, zich daar nu bij aansluiten.

Ik wil nog twee boodschappen meegeven, een aan de regering in
lopende zaken en een aan de zes partijen die over de begroting
onderhandelen.

De oprichting van zo'n bijzondere commissie ontslaat de
regering in lopende zaken niet van haar verantwoordelijkheid.
De minister van Mobiliteit heeft een nieuwe kosten-batenanalyse
beloofd. Dat is de juiste stap, maar die moet nu al voorbereid
worden. Er is geen tijd te verliezen. Het Rekenhof zegt zelf dat
zo'n studie zeker een tot twee jaar zal duren. Tot die tijd mag
geen enkele onomkeerbare stap in de werkzaamheden worden
gezet en moeten alle opties openblijven. De kosten moeten tot
een minimum beperkt blijven.
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Eén specifieke situatie wil ik onder de aandacht brengen: die
van de bewoners van de Stalingradlaan en de Zuidwijk, die al
jaren in stof en verloedering leven. De werkzaamheden aan de
Stalingradlaan en het Zuidstation moeten waar mogelijk worden
afgerond, zodat de publieke ruimte daar eindelijk hersteld kan
worden. Ik hoop dat de volgende regering ook werk maakt van
een masterplan voor de hele wijk rond het Zuidstation, want de
omwonenden verdienen niet wat er vandaag gebeurt.

Voor de begrotingsonderhandelaars is mijn boodschap tot
slot dat het een zware fout zou zijn om tijdens de lopende
onderhandelingen al ten gronde te beslissen over het lot van
metrolijn 3.

1231 La seule décision responsable que nous puissions prendre
aujourd'hui est de commander la nouvelle analyse coût-bénéfice,
de mener à bien les contrats en cours, en limitant au maximum
les coûts et les risques, et de restaurer la situation en surface.
Nous le devons aux habitants du quartier Midi.

De enige verantwoorde beslissing die we vandaag kunnen
nemen, is de nieuwe kosten-batenanalyse bestellen, de lopende
contracten ordentelijk afronden, met zo weinig mogelijk kosten
en risico's, en de bovengrond herstellen waar dat kan. Dat zijn
we de bewoners van de Zuidwijk verschuldigd. De rest moet
wachten tot het parlement zijn werk heeft gedaan en, vooral, tot
de kosten-batenanalyse is afgerond. Zo kunnen we dit dossier,
dat slecht gelopen is, op een goede manier afronden.

1233 M. Olivier Willocx (MR).- Ce que nous apprend le rapport de la
Cour des comptes est consternant. La ligne de métro 3 n'est plus
un simple chantier en difficulté, c'est devenu le symbole d'une
gouvernance défaillante et d'une gestion publique qui a perdu le
sens de la responsabilité.

Le coût a explosé de 824 millions d'euros à près de 5 milliards
d'euros aujourd'hui et la mise en service initialement prévue
en 2020 est maintenant repoussée à 2035, et cela, nous dit-on,
si tout va bien. Mais les chiffres ne suffisent pas à expliquer,
c'est la méthode qui interroge ! La Cour des comptes est claire :
gouvernance éclatée, décisions prises sans études suffisantes,
marchés publics entachés d'irrégularités et opacité frappante
dans la transmission des informations. Autrement dit, tout ce
qu'un projet public ne doit pas être ou ne peut pas être.

Le morcellement de la maîtrise d'ouvrage a dilué la
responsabilité et produit absence de coordination, retards,
surcoûts et décisions sans cap clair. Le MR rappelle depuis
longtemps qu'un projet d'envergure doit avoir un chef de file
unique, une gouvernance transparente et un suivi rigoureux. Rien
de tout cela n'a été respecté. Ce constat ne vient pas du MR, mais
de la Cour des comptes elle-même.

Au-delà des acteurs, de la STIB ou de Beliris, c'est l'ensemble
du système de décision régional qui est en cause. Comment
le pouvoir politique bruxellois encadre-t-il et contrôle-t-il les
grands chantiers ? Lorsque la Cour des comptes doit elle-même
reconstituer les données financières, faute d'informations fiables,
c'est notre contrôle démocratique qui en est affaibli.

À cet égard, le récent communiqué de la STIB publié après les
critiques de la Cour des comptes ne fait qu'accentuer l'inquiétude.
Plutôt que de répondre avec sérénité aux constats, la STIB
dénonce des déclarations inexactes de la Cour des comptes. Alors

De heer Olivier Willocx (MR) (in het Frans).- Metrolijn
 3 is uitgegroeid tot een symbool van een overheid die haar
verantwoordelijkheidsgevoel kwijt is. De kosten zijn opgelopen
tot bijna 5 miljard euro en de ingebruikname van de lijn is
uitgesteld tot 2035, als er geen verdere problemen opduiken.
Volgens het Rekenhof is het een schoolvoorbeeld van wat een
overheidsproject niet mag zijn.

De versnippering van het bouwheerschap heeft geleid tot een
gebrek aan coördinatie, vertraging, budgetoverschrijdingen
en beslissingen zonder duidelijk doel. De MR hamert sinds
jaar en dag op één hoofdverantwoordelijke voor grootschalige
projecten en op strikte controle, maar daar is volgens het
Rekenhof nog altijd geen werk van gemaakt.

Er rijzen vragen bij het volledige gewestelijke beslissingsproces.
Hoe controleert de Brusselse overheid grote bouwplaatsen? Dat
de MIVB de problemen onlangs minimaliseerde, helpt niet om de
ongerustheid weg te nemen.
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qu'elle avait reçu le prérapport et eu l'occasion de répondre point
par point, elle conteste aujourd'hui le bien-fondé de certaines
critiques tout en minimisant les problèmes. C'est un comble !

1235 Au lieu d'apporter de la clarté, cette réaction renforce la
confusion et les divergences entre acteurs. Ce climat confirme -
 s'il en était besoin - la nécessité d'une commission parlementaire
spéciale capable de vérifier les faits objectivement et de faire
toute la lumière sur ce dossier.

Face à de tels constats, la création d'une commission spéciale
n'est pas une posture politique, mais une urgence démocratique.
Elle permettra de faire la lumière sur l'historique, d'entendre
tous les acteurs - publics et privés -, de retracer la chaîne des
responsabilités et de formuler des recommandations structurelles
pour l'avenir.

Le MR veut que cette affaire marque un tournant, celui d'une
Région qui apprend de ses erreurs, assume ses responsabilités et
met fin à la légèreté budgétaire. Il est temps de revoir la méthode
des grands projets, de renforcer le contrôle parlementaire,
d'imposer la publication systématique des rapports et de garantir
que chaque euro engagé, qui n'est pas de l'argent public, mais
celui du contribuable, dans un des pays les plus taxés au monde,
soit utilisé avec rigueur.

La ligne de métro 3 devait être le symbole de la modernité
bruxelloise. Il n'est aujourd'hui qu'un gouffre à ciel ouvert -
 oui, Monsieur Dalle -, et il ne peut devenir un monument du
gaspillage et de l'opacité. L'urgence budgétaire nous oblige à
prioriser les investissements, à scruter chaque euro engagé et à
éviter tout gaspillage.

Voir autour d'argent englouti dans un projet mal gouverné
me rend à la fois malheureux et furieux. Malheureux, car
je vois à quel point ce dossier d'avenir rassembleur a été
progressivement détruit par l'incompétence. Mauvais choix ou
manque de gouvernance ? Seul l'avenir nous le dira. Furieux,
car il est inadmissible de continuer ainsi, comme si tout allait
bien dans ce dossier, alors que certains persistent aujourd'hui à
se renvoyer la balle plutôt qu'à assumer.

Monsieur le Président, chers collègues, le Parlement doit
retrouver son rôle et restaurer la confiance des citoyens. C'est
notre responsabilité collective, raison pour laquelle le MR
soutient avec fermeté et détermination la création de cette
commission spéciale.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Die reactie maakt de verwarring nog groter en bevestigt de
noodzaak van een bijzondere commissie om opheldering te
brengen. Dat is een democratische noodzaak.

De MR wil dat de zaak een ommekeer teweegbrengt, zodat
het gewest van zijn fouten leert en zijn verantwoordelijkheid
neemt. We moeten de werkwijze bij grote projecten herzien,
de parlementaire controle verbeteren en ervoor zorgen dat
belastinggeld oordeelkundig wordt besteed.

Metrolijn 3 zou voor een modern Brussel moeten staan, maar
vandaag is het een gapend gat. Het project mag niet uitgroeien
tot een monument van verspilling. Het parlement moet zijn rol
spelen en het vertrouwen van de burger herstellen.

(Applaus bij de MR)

1239 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Dès la publication du
rapport très sévère de la Cour des comptes, Groen a plaidé
pour un examen approfondi des critiques et une recherche de
toutes les informations nécessaires. La ministre Van den Brandt
a d'ailleurs déjà répondu en détail à une interpellation sur le
sujet.

De heer Stijn Bex (Groen).- De conclusies van het Rekenhof
zijn bijzonder ernstig. We moeten het rapport dan ook grondig
onderzoeken en alle informatie bovenhalen. Groen zegt dat
niet sinds vandaag, we hebben dat meteen gezegd toen het
Rekenhof zijn rapport publiceerde. Minister Van den Brandt
kreeg daarover al een interpellatie waarop ze uitgebreid heeft
geantwoord.
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Cette commission spéciale permettra de faire toute la
transparence sur ce dossier, en entendant tous ses acteurs et
en examinant les documents qui ont soulevé les observations de
la Cour. Nous pourrons ensuite tirer des leçons de l'aventure
pour mieux planifier les futurs grands projets bruxellois et la
poursuite du chantier du métro.

J'espère donc que nous déciderons à l'unanimité de créer
cette commission, dont le gouvernement bruxellois devrait
attendre les conclusions avant de prendre toute mesure comme
le démantèlement du palais du Midi. Nous ne pourrons,
en revanche, pas promettre aux riverains que l'avenue de
Stalingrad sera rapidement rétablie dans son état initial.

We moeten op de ingeslagen weg voortgaan en ervoor zorgen
dat er absolute transparantie is over dit dossier. Groen is dan ook
voorstander van de oprichting van deze bijzondere commissie,
waar alle actoren kunnen worden gehoord, waar alle documenten
waarover het Rekenhof zijn twijfels heeft op tafel kunnen
komen en waar we lessen kunnen trekken over hoe we grote
projecten voor het Brussels Gewest in de toekomst beter kunnen
organiseren, hoe we het project rond de metro verder moeten
aanpakken.

Daar bestaat vandaag een grote consensus over. Ik hoop dan ook
dat we hierover met eenparigheid van stemmen een beslissing
kunnen nemen.

Mijnheer Dalle, het is inderdaad belangrijk dat de Brusselse
regering nu eerst de beslissingen van de bijzondere commissie
afwacht voor ze verdere stappen zet in verband met bijvoorbeeld
de ontmanteling van het Zuidpaleis of de tunnel daar. Daarnaast
kunnen we niet aan de omwonenden van de Stalingradlaan
beloven dat we alles snel zullen kunnen oplossen en dat het
wegdek volgende maand weer dicht zal liggen.

We hebben twee mogelijkheden: ofwel leggen we de nodige
voorzichtigheid aan de dag tot we de beslissingen op basis van
de conclusies van de bijzondere commissie opnieuw kunnen
evalueren, ofwel laten we de werkzaamheden snel vooruitgaan.

1241 Cette commission devra rapidement obtenir les documents
réclamés par la Cour des comptes, entendre les intervenants et
proposer des conclusions permettant au gouvernement d'agir.

(Applaudissements)

We moeten snel werken met deze bijzondere commissie. We
moeten er heel snel voor zorgen dat alle documenten waarbij het
Rekenhof nog vragen heeft, naar voren komen, dat we iedereen
horen en dat we met besluiten komen waarmee de regering aan
de slag kan, in het belang van de Brusselaars.

(Applaus)

1245 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Les Engagés ont toujours
défendu le projet de ligne de métro 3 pour Bruxelles, le
considérant à juste titre comme la colonne vertébrale d'un
réseau d'une grande capacité, permettant de réduire la pression
automobile, d'améliorer la qualité de l'air et, de ce fait, la santé
publique.

Malheureusement, la gestion de ce projet fondamental pour notre
capitale soulève de nombreuses questions. Malgré nos alertes
répétées, le rapport de la Cour des comptes met en lumière
des dysfonctionnements graves en matière de gouvernance, de
gestion et de transparence dans ce chantier.

Le contrôle démocratique du Parlement a été contourné à
plusieurs reprises et nous avons assisté à une absence totale
d'autorité politique. Nous faisons face à d'importantes dérives
budgétaires : un métro annoncé à un milliard d'euros coûterait,
d'après la Cour des comptes, selon des prévisions optimistes, 4,7
milliards d'euros, soit une augmentation de 407 %, pour une mise
en œuvre du métro en 2035.

Ces chiffres indiquent que les budgets initiaux ont été estimés
de manière irréaliste, avec un manque de prudence, et surtout

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).- Les
Engagés is altijd voorstander geweest van het metrolijn 3-
project. Jammer genoeg roept de aanpak ervan zeer veel vragen
op. Het Rekenhof wijst in zijn rapport op ernstige tekortkomingen
op het gebied van bestuur, beheer en transparantie van de
werken.

De parlementaire controle is meermaals omzeild en er was
sprake van een totaal gebrek aan politieke autoriteit. Het
budget ontspoort bovendien volledig: aanvankelijk zou de metro
1 miljard euro kosten, maar volgens het Rekenhof zou dat
ondertussen al 4,7 miljard euro zijn.
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une mésestimation des coûts réels de construction de la ligne
complète.

1247 Ce projet d'envergure, qui devait être la colonne vertébrale d'un
projet de mobilité à Bruxelles, souffre ainsi déjà d'un déficit de
4 milliards d'euros -  en restant optimistes.

La gestion de ce projet est caractérisée par un processus
décisionnel incohérent et un manque de transparence. À cet
égard, le rapport de la Cour des comptes a souligné de graves
lacunes dans la coordination du projet, notamment en raison de
la multiplicité des acteurs impliqués (Beliris, STIB…). Cette
multiplicité a abouti à une absence de transparence, mais aussi
à une absence de coordination entre les responsables. Les
décisions ont été prises sur la base d'hypothèses incertaines, voire
irréalistes. Nous déplorons également les irrégularités commises
dans l'attribution des marchés publics, ainsi que dans la rédaction
des avenants et des cahiers des charges. Nous déplorons aussi les
risques de conflits d'intérêts.

Si nous demandons aux citoyens de respecter la loi, le
gouvernement et les institutions publiques ont le devoir moral
de le faire également. Nous avons, de ce fait, un devoir
d'exemplarité. Le Parlement et les députés sont garants du
contrôle démocratique sur l'action publique. Ils ne peuvent pas
rester spectateurs face à de telles dérives.

L'ensemble des éléments précités nous amènent aujourd'hui à
demander l'institution d'une commission spéciale afin de faire
toute la lumière sur ce projet. Celle-ci devra avoir pour mission
d'assurer une transparence totale sur les pièces du dossier et
d'établir un cadastre précis et chiffré des dépenses engagées. Elle
devra en outre retracer la chaîne des responsabilités et l'ensemble
des acteurs impliqués depuis 2009.

Het beheer van dit project wordt gekenmerkt door een
onsamenhangend besluitvormingsproces en een gebrek aan
transparantie. Het Rekenhof wijst op grote lacunes in de
coördinatie. Dat heeft in de eerste plaats te maken met het
grote aantal betrokkenen, wat ook de transparantie niet ten
goede kwam. Er zijn beslissingen genomen op basis van
onzekere of irrealistische hypothesen. Daarnaast betreur ik de
onregelmatigheden bij de gunning van overheidsopdrachten en
bij het opstellen van clausules en bestekken. Ook het risico op
belangenconflicten is betreurenswaardig.

Het parlement mag bij dergelijke ontsporingen niet onverschillig
toekijken. Daarom vragen we om de oprichting van een
bijzondere commissie die klaarheid moet scheppen over het
volledige project, de verantwoordelijkheden en alle betrokken
partijen sinds 2009.

1249 L'objectif de cette commission ne consiste pas uniquement à
regarder le passé, mais à tirer les enseignements des erreurs qui
ont été commises, afin que cela ne se reproduise plus jamais
- car ce dossier montre que nous ne sommes pas capables de
mener un projet d'envergure - et afin de garantir une gouvernance
exemplaire dans les futurs projets d'infrastructure.

Nous devons garantir les choix futurs, notamment face au
scénario budgétaire catastrophique que nous avons sous les yeux,
et qui repose sur des bases solides, mais nous ne devons pas
avoir peur de regarder dans le passé. À cet effet, nous devrons
interroger tous les acteurs impliqués dans ce processus depuis
2009.

Nous ne devons pas avoir peur d'auditionner des ministres ou
des directeurs d'administration, et nous devons transcender la
particratie, afin de faire en sorte que plus jamais - je dis bien
plus jamais - des erreurs pareilles ne se produisent à Bruxelles
et ne jettent le discrédit sur notre capacité de mener des projets
d'envergure.

(Applaudissements)

De commissie moet niet alleen naar het verleden kijken, maar
ook lessen trekken uit de gemaakte fouten, zodat dit zich nooit
meer voordoet.

We mogen er niet voor terugdeinzen om ministers of
leidinggevende ambtenaren te ondervragen en we moeten over
partijgrenzen heen samenwerken, zodat Brussel nooit meer
wordt geconfronteerd met dergelijke fouten, die het gewest in
diskrediet brengen.

(Applaus)
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1253 Mme Imane Belguenani (Open Vld) (en néerlandais).- L'Open
Vld a toujours soutenu la réalisation de la ligne de métro
 3, un projet prometteur imaginé dans les années 1960-1970.
Pour de nombreux Bruxellois, les transports publics sont plus
qu'un moyen de déplacement, ils contribuent aussi à la mobilité
sociale.

Cependant, des erreurs manifestes ont été commises. Le rapport
de la Cour des comptes est d'ailleurs accablant. Mon groupe
soutient dès lors la création d'une commission spéciale. Il est
temps de faire toute la clarté sur ce dossier et de veiller à ce qu'il
soit mieux géré à l'avenir.

(Applaudissements)

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld).- Het project van
metrolijn 3 was veelbelovend. Het huidige metronet is goed
voor de helft van alle verplaatsingen met het openbaar vervoer
in Brussel. Dat is bijna evenveel als de verplaatsingen van
de NMBS over heel België. Metrolijn 3 is in de jaren zestig
en zeventig uitgedacht, maar was nog niet uitgerold en
ingepland. Open Vld Brussel is altijd voorstander geweest van
dit veelbelovende project en van investeren in mobiliteit. Voor
veel Brusselaars is het openbaar vervoer immers niet alleen een
manier om zich te verplaatsen van punt A naar punt B, maar ook
om aan sociale mobiliteit te doen.

In dit dossier zijn echter duidelijk fouten gemaakt. Een aantal
zaken hadden anders moeten lopen, onder andere op het vlak
van planning en aansturing. Het verslag van het Rekenhof over
de aanpak van het project tot nu toe is vernietigend. De Open
Vld-fractie steunt de oprichting van de bijzondere commissie.
Het is tijd dat we duidelijkheid scheppen over wat er precies is
misgelopen, dat we de actoren horen, dat we transparant zijn en
vooral ook dat we kunnen onderzoeken hoe we dit project in de
toekomst beter kunnen aanpakken.

(Applaus)

1257 M. Pascal Smet (Vooruit.brussels) (en néerlandais).-
Vooruit.brussels soutient la proposition d'examiner l'explosion
des coûts et la gestion problématique de ce projet. La
transparence est de mise.

De heer Pascal Smet (Vooruit.brussels).- Uiteraard steunt
ook Vooruit.brussels dit voorstel. Als er in een project enorme
meerkosten ontstaan en er ernstige vragen over het beheer
rijzen, moet dat nader onderzocht worden. Transparantie is heel
belangrijk, ook in dit dossier.

1259 M. le président.-  M. Ikazban, signataire du document, étant
absent, il est remplacé par Mme Agic.

De voorzitter.-  De heer Ikazban, ondertekenaar van het
document, is afwezig en wordt vervangen door mevrouw Agic.

1259 Mme Leila Agic (PS).- Le groupe socialiste soutiendra la
proposition d'instauration d'une commission spéciale sur le
projet de ligne 3 du métro.

Les constats, disons-le, sévères, de la Cour des comptes exigent
en effet une clarification complète des responsabilités et des
mécanismes qui ont conduit à la situation que nous connaissons.
Nous devons comprendre pourquoi certaines alertes n'ont pas été
entendues, pourquoi certaines analyses techniques n'étaient pas
correctes et pourquoi les contribuables bruxellois se retrouvent
confrontés à une telle explosion des coûts.

Toutefois, et c'est essentiel pour mon groupe, nous veillerons à ce
que cette commission ne devienne pas l'instrument d'une remise
en cause du principe même du métro à Bruxelles. Car, au-delà
des erreurs de gestion qui doivent être sanctionnées, rappelons
l'essentiel : les habitants des quartiers nord, de Schaerbeek ou
d'Evere, les usagers des transports en commun, toute notre
Région a besoin de la future ligne 3 du métro. Elle a besoin
de désenclavement, besoin d'une mobilité durable, besoin d'un
transport public digne du 21# siècle.

La commission spéciale devra donc travailler sur le comment
- comment mieux gérer, comment mieux contrôler, comment
mieux anticiper -, mais pas sur le pourquoi, car le pourquoi, lui,

Mevrouw Leila Agic (PS) (in het Frans).- De PS-fractie steunt
de oprichting van een bijzondere commissie over metrolijn 3. Er
moet immers volledige klaarheid komen over de oorzaken van de
huidige situatie.

De commissie moet zich buigen over het hoe: hoe zorgen we voor
een beter beheer, een betere controle en een betere planning? Ze
moet zich echter niet bezighouden met de vraag waarom die lijn
nodig is, want dat principe mogen we niet op de helling zetten.
Metrolijn 3 is essentieel om het gewest een openbaar vervoer te
geven dat past bij de 21e eeuw, en is in het bijzonder van belang
voor de inwoners van de Noordwijk, Schaarbeek en Evere.

(Applaus)
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reste, plus que jamais, valable : Bruxelles a besoin de la ligne 3
du métro !

Notre groupe sera particulièrement vigilant sur ce point :
l'urgence est de corriger la gestion, pas de remettre en cause une
infrastructure essentielle pour le futur de notre Région.

(Applaudissements)

1265 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Bruxelles a besoin de
transports en commun efficaces pour sa mobilité, sa qualité de
l'air et le climat.

Après des années de dérive, la Cour des comptes vient de dresser
des constats accablants, dont plusieurs confirment ce que le PTB
dit depuis des années : ce projet de ligne de métro 3 est un fiasco
politique et financier ! La Cour des comptes relève, entre autres,
le manque d'études de sols, des sous-estimations des coûts, un
gouvernement bruxellois qui donne le feu vert sans acter de
budget, des irrégularités dans les marchés publics, des conflits
d'intérêts, tout cela parfois même avant le premier coup de pelle.

Rappelons que le permis a été délivré dans l'urgence en 2019
par le ministre Pascal Smet, deux jours avant les élections,
pour « rendre le projet irréversible » ce qui, selon le PTB,
est la définition même de l'irresponsabilité politique : rendre
irréversible un projet mal ficelé, plutôt que de le solidifier.

Le résultat est là : les coûts ont explosé, passant de 1,3 milliard
d'euros projetés en 2012 à 4,8 milliards d'euros aujourd'hui, et
les délais sont passés à plus de quinze ans.

Pendant ce temps, le consortium d'entrepreneurs SM Toots,
composé de Besix, Jan De Nul et Franki Construct, s'occupe des
travaux de la station de métro Toots Thielemans, anciennement
connue sous le nom « Constitution » au niveau du palais du
Midi, gonfle la facture de 150 millions d'euros, rallonge les
délais de huit ans sans jamais se justifier, et refuse d'exécuter des
travaux. Or, au lieu d'être sanctionné, ce même consortium s'est
vu proposer la signature d'un accord transactionnel avec la STIB.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Na jaren
van misstanden heeft het Rekenhof vernietigende conclusies
getrokken, waarvan een aantal bevestigen wat de PTB al jaren
zegt: het project voor metrolijn 3 is een politiek en financieel
fiasco.

De vergunning werd twee dagen voor de verkiezingen van 2019
afgegeven door minister Smet, om “het project onomkeerbaar
te maken”, wat politiek gezien compleet onverantwoord is. Het
resultaat is duidelijk: de kosten zijn explosief gestegen, van 1,3
 miljard euro in 2012 tot 4,8 miljard euro vandaag.

Ondertussen drijft het consortium TM Toots de factuur voor de
werkzaamheden aan het metrostation Toots Thielemans met 150
 miljoen euro op en verlengt het de werken met acht jaar. In
plaats van te worden gestraft kreeg het consortium een voorstel
om een schikkingsovereenkomst met de MIVB te ondertekenen.

1267 Les représentants de la Cour des comptes nous ont expliqué lors
de leur audition qu'ils n'ont, eux-mêmes, pas pu obtenir tous les
documents nécessaires à la réalisation de leur audit. Ils ont dû
adresser des rappels à répétition, parce que la Cour n'a aucun
pouvoir de coercition. C'est précisément pour cette raison que
nous demandons une commission d'enquête parlementaire, et pas
une commission spéciale.

La différence entre elles est fondamentale ; une commission
d'enquête peut obliger les gens à venir témoigner sous serment
et à remettre les documents qu'elle demande. Ce n'est pas le
cas d'une commission spéciale, qui ouvre la porte, mais laisse
chacun décider s'il veut entrer. Dans ce dossier, nous avons
besoin d'un pouvoir de coercition, pour faire toute la lumière sur
les responsabilités politiques et financières.

De vertegenwoordigers van het Rekenhof verklaarden dat ze
niet alle documenten ontvingen die ze nodig hadden. Daarom
vragen we een parlementaire onderzoekscommissie. Die kan
personen verplichten om onder ede te getuigen en de gevraagde
documenten te bezorgen. Een bijzondere commissie kan dat niet.

De MIVB antwoordde via de pers aan het Rekenhof dat
de elementen die het aanhaalt niet correct zijn. Dat moeten
we onderzoeken, maar in plaats van de oprichting van een
onderzoekscommissie te steunen, hebben Ecolo, de MR, de PS,
DéFI, Les Engagés, Groen, Vooruit.brussels, Open Vld en cd&v
snel een nieuwe tekst opgesteld waarover ze absoluut vandaag
willen stemmen.

(Rumoer)
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La STIB a répondu à la Cour des comptes par l'intermédiaire de la
presse, en prétendant que la Cour soulève des éléments inexacts.
Il y a donc désaccord avec la Cour des comptes, qui se plaint de
son côté de l'absence de nombreux documents. Nous devrons dès
lors faire toute la lumière, en menant une enquête sérieuse.

Pourtant, ces derniers jours, au lieu de soutenir de manière
unanime la création d'une commission d'enquête, Ecolo, le MR,
le PS, DéFI, Les Engagés, Groen, Vooruit.brussels, l'Open Vld
et le cd&v ont déposé un nouveau texte dans la précipitation, afin
de le voter absolument aujourd'hui et de court-circuiter les textes
qui demandaient une commission d'enquête.

(Rumeurs)

Pourquoi ? Notre texte a été remis à temps, vendredi dernier.
Étant donné tous les constats qui ont été dressés, c'est
incompréhensible.

De vraag is waarom. Onze tekst is tijdig ingediend. Gezien de
feiten vind ik dit onbegrijpelijk.

1267 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je ne peux pas laisser passer ce
mensonge.

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Die leugen
kan ik niet laten passeren.

1267 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Le fiasco est général et il est
incompréhensible que vous ne soyez pas unanimement en faveur
de la création d'une commission d'enquête. De quoi avez-vous
peur ? C'est la question que je vous pose.

Si aucune commission du Budget ou de la Mobilité n'a permis
d'aller au fond des choses depuis 2009, c'est qu'il faut absolument
aller plus loin. Il faut des pouvoirs d'enquête. Les Bruxellois
et les commerçants du quartier Stalingrad qui vivent un enfer
depuis des années ont le droit de savoir comment nous en
sommes arrivés là. Pourquoi les coûts explosent-ils et qui en est
responsable ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
Het is onbegrijpelijk dat u bij een dergelijk fiasco geen
onderzoekscommissie wilt. Waar bent u bang voor?

De omwonenden en handelaars van de Stalingradlaan hebben
het recht om te weten waarom ze al jaren in een hel
leven. Waarom zijn de kosten zo sterk gestegen en wie is
verantwoordelijk?

1275 Chaque euro public doit être utilisé dans l'intérêt général, pour
les habitants et pour la mobilité, et non pour remplir les poches
des multinationales du béton.

Nous avons introduit ce jour un amendement en vue de la
création d'une commission d'enquête, afin de rester cohérents par
rapport à notre demande initiale.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

Elke euro overheidsgeld moet in het algemeen belang worden
besteed en mag niet in de zakken van multinationals verdwijnen.

Wij dienden een amendement in met het oog op de oprichting van
een onderzoekscommissie.

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

1279 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je voudrais faire acter dans
le compte rendu un élément factuel. Puisque Mme De Smedt
dénonce, à juste titre, tous les mensonges relevés par la Cour
des comptes, je voudrais relever le sien. Tout d'abord, mon
groupe n'est pas suspect. Nous avons d'emblée signalé que, si
le texte sur la commission d'enquête nous était soumis, nous le
soutiendrions.

Il se trouve que les procédures nous ont amenés à organiser
une séance plénière aujourd'hui. Lors du Bureau élargi qui a
préparé l'ordre du jour de la présente séance, j'en ai profité
pour demander, en présence des présidents de groupe du PTB et

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Ik wil een
leugen ontkrachten. Mevrouw De Smedt, Ecolo liet in het begin
al weten dat het de tekst over de onderzoekscommissie zou
steunen als die ons zou worden voorgelegd. Bij de voorbereiding
van de agenda van deze plenaire vergadering vroeg ik om ook
onze tekst en die van de PTB op de agenda te zetten, maar de
PTB heeft daarop niet gereageerd.
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PVDA, que soient également mis à l'ordre du jour tant notre texte
que celui du PTB. Il n'y a eu aucune réaction du PTB.

1279 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Ce n'est pas vrai. Nous
avons demandé que notre texte soit mis à l'ordre du jour de la
présente séance et cela a été refusé.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Dat klopt
niet. Wij vroegen om onze tekst op de agenda te zetten en dat is
geweigerd.

1279 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je voudrais qu'il soit acté
que, quand la présente séance plénière a été programmée,
j'ai demandé que l'on puisse traiter des textes au sujet de
la commission spéciale et de la commission d'enquête. Les
groupes PTB et PVDA n'ont pas réagi et nous avons poursuivi
la procédure : ma secrétaire politique a pris contact avec les
services qui nous ont indiqué la marche à suivre. Je n'allais pas
faire le travail à la place du PTB. Faire des vidéos, c'est sympa,
mais assurez le suivi des travaux en cours !

(Applaudissements sur différents bancs)

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Ik wil dat
er akte van wordt genomen dat Ecolo vroeg om beide teksten te
agenderen en dat de PTB en de PVDA daarop niet gereageerd
hebben, waarna we de gebruikelijke procedure hebben gevolgd.

(Applaus van verscheidene parlementsleden)

1279 M. le président.-  Mme De Smedt et M. Busselen, vous aurez
l'occasion de défendre votre amendement lorsque les autres
groupes se seront exprimés.

De voorzitter.-  Mevrouw De Smedt en mijnheer Busselen, u
kunt uw amendement verdedigen wanneer de andere fracties zich
hebben uitgesproken.

1289 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Dès lors
que la N-VA estime que les infrastructures urbaines doivent
être adaptées aux changements de la ville, elle a toujours
été favorable à l'extension du réseau de métro. Une ville doit
faire preuve d'ambition en matière d'infrastructures et d'espaces
publics.

Malheureusement, ce que nous soulignons depuis des années
est confirmé par le rapport de la Cour des comptes : la gestion
du projet de métro présente de graves lacunes. En outre, le
financement de ce projet était incertain à partir de 2024.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De N-VA-fractie is altijd
voorstander geweest van een uitbreiding van het Brusselse
metronet. De stedelijke infrastructuur moet worden aangepast
aan de veranderende realiteit. Een stad staat nooit stil. Dat
verklaart ook deels haar charme.

Brussel heeft de voorbije jaren niet stilgestaan. De bevolking
is toegenomen. We moeten nagaan hoe we de infrastructuur
aan de nieuwe realiteit kunnen aanpassen. Bovendien moet een
stad ambitie kunnen en durven tonen op het vlak van haar
infrastructuur en openbare ruimte.

Wij waren principieel voorstander van een uitbreiding van
de metro, maar wat we al jaren zien en aankaarten, en wat
nu ook bevestigd is door een zeer omstandig rapport van
het Rekenhof, is dat het beheer van het project serieuze
tekortkomingen vertoont: een weinig transparante structuur
met veel partijen en een vrij onbegrijpelijke verdeling van de
bevoegdheden, oplopende kosten, te weinig centrale politieke
aansturing, onderzoeken waarmee geen rekening is gehouden,
onvoldoende transparantie over openbare aanbestedingen,
openbare aanbestedingen die op een vreemde, om niet te
zeggen vrij verdachte manier uitgevoerd zijn, een opeenvolging
van wisselende beslissingen, het uitblijven van noodzakelijke
beslissingen, wanbeheer, slechte en ondoordachte keuzes,
onvoldoende coördinatie. Een typisch Brussels verhaal, of zelfs
een typisch Belgisch verhaal.

1291 Nous devons examiner ce qui n'a pas fonctionné et vérifier
s'il y a eu ingérence politique, si le contrôle politique a été
suffisant à certains moments, les raisons de la mise en place de
certaines structures et de l'absence de prise en considération de
certaines études. Nous devons aussi établir les responsabilités,
tant fédérales que bruxelloises, et en tirer les leçons.

Wanneer ik naar dit project kijk, denk ik: "This is why we cannot
have nice things."

Voorts is er de onzekere financiering. De voormalige minister
van Financiën gaf tijdens de vorige regeerperiode al toe dat
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Ce sera à la commission spéciale qu'il appartiendra de
déterminer l'opportunité de poursuivre le projet, la manière de
le faire et les choix à opérer. Je m'oppose à ceux qui tirent déjà
leurs conclusions.

Je partage l'avis du PTB sur le manque de transparence de
certains services publics rapporté par la Cour des comptes. C'est
particulièrement inquiétant.

J'espère que la commission spéciale pourra compter sur
davantage de transparence et de bonne volonté. Dans le cas
contraire, la N-VA se réserve le droit de demander plus qu'une
commission spéciale.

de financiering slechts tot 2024 reikte. Wat er daarna moest
gebeuren, was hoegenaamd niet duidelijk.

Ondertussen staat vast dat we dit project opnieuw moeten
beoordelen en dat we moeten onderzoeken wat er in het verleden
fout is gelopen. We moeten nagaan waar er mogelijk foute
politieke inmenging is geweest en op welke momenten er
onvoldoende politieke aansturing was om het project tot een
goed einde te brengen, waarom bepaalde structuren zijn opgezet,
waarom er niet voor een andere aanpak gekozen is en waarom er
geen rekening is gehouden met bepaalde onderzoeken.

Voorts moeten we peilen naar de verantwoordelijkheid van de
verschillende betrokken overheden, zowel de federale als de
Brusselse, en welke lessen we daaruit kunnen trekken, voor het
geval dat we ervoor kiezen om de plannen voor de metro verder
uit te voeren.

Ik wens in te gaan tegen bepaalde parlementsleden die vandaag
in hun betoog voorgekauwde conclusies op tafel leggen over het
al dan niet voortzetten van het project, op welke manier dat moet
gebeuren en welke keuzes er gemaakt moeten worden. Het is
immers aan de bijzondere commissie om zich daarover te buigen.

Ik deel de mening van de PTB over de elementen in het
rapport van het Rekenhof in verband met een volledig gebrek
aan transparantie bij bepaalde overheidsdiensten. Het Rekenhof
vroeg documenten op die niet werden gevonden of die het hof
pas na 2,5 jaar aandringen heeft gekregen. Dat is bijzonder
verontrustend.

Ik hoop dat er tegenover de bijzondere commissie meer
bereidwilligheid en transparantie zal heersen, zodat die haar
werk goed kan doen. Als dat niet zo zou zijn, behoudt de N-VA
zich het recht voor om een krachtigere maatregel te bepleiten dan
een bijzondere commissie.

1295 M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).-
Nous désignons aujourd'hui un nouveau ministre des Finances
en affaires courantes.

(Plusieurs députés quittent l'hémicycle)

Le projet du métro 3 ne peut être dissocié de son financement
et continuera de coûter beaucoup d'argent si nous poursuivons
dans cette voie. Tel est également l'avis de la Cour des comptes.
J'espère que le projet de métro 3 sera le dernier dossier suscitant
de tels problèmes, mais j'en doute.

Soyons honnêtes, ce projet est désormais une chimère.
Initialement estimé à 1 milliard d'euros, le coût du métro 3
avoisine aujourd'hui les 5 milliards d'euros, et ce, dans une
Région qui croule sous une dette d'environ 16 milliards d'euros.

Le Vlaams Belang soutient la demande de création d'une
commission spéciale. Toutefois, si cette commission révèle des
faits qui nécessitent la constitution d'une commission d'enquête,

De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- We hebben
zonet een nieuwe minister van Financiën aangesteld in lopende
zaken.

(Verscheidene parlementsleden verlaten het halfrond)

Het dossier van metrolijn 3 is niet los te zien van zijn
financiering. Het is een project dat handenvol geld kost, gekost
heeft en ook zal kosten als we zonder bijsturing voortdoen
zoals we bezig waren. Dat zegt ook het Rekenhof, dat het voor
de zoveelste keer in een Brussels dossier heeft over ernstige
tekortkomingen op het vlak van beheer, aanpak en vooral ook
transparantie. Er is sprake van belangenconflicten, laattijdige
bezorging van benodigde documenten aan het Rekenhof en aan
het parlement en dergelijke meer. Dergelijke problemen hebben
we de voorbije jaren ook in andere Brusselse dossiers zien
opduiken. Ik hoop dat metrolijn 3 het laatste dossier is waar zulke
lijken uit de kast vallen, maar ik vrees dat er nog zullen volgen.

Ambities zijn goed. Ik was trouwens ook principieel voorstander
van de uitbreiding van de metro. Laten we echter eerlijk zijn. Iets
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j'espère que la création de celle-ci sera également soutenue à
l'unanimité.

wat door velen als noodzakelijk en logisch werd gezien is door
het slechte beheer verworden tot een luchtkasteel, waarvan we
in de huidige omstandigheden zelfs niet meer zeker kunnen zijn
dat het er nog komt, en al zeker niet volgens de oorspronkelijke
plannen.

Het malgoverno kon dan ook niet duidelijker zijn. Een project
dat geraamd werd op 1 miljard euro met als einddatum 2020
is vandaag verworden tot een project van ongeveer 5 miljard
euro, met als einddatum 2035. En dat in een gewest dat
een schuldenlast van zo'n 16 miljard euro torst. Vandaag
wordt terecht gevraagd om een bijzondere commissie samen
te stellen. Dat voorstel steunt de Vlaams-Belangfractie en ik
vermoed dat die steun vandaag unaniem zal zijn. Als er in die
commissie echter zaken aan het licht komen die een volwaardige
onderzoekscommissie vereisen, wat weleens het geval zou
kunnen zijn, hoop ik alvast dat de eventuele oprichting daarvan
even unaniem gesteund zal worden.

1299 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Le rapport de la
Cour des comptes sur la ligne 3 du métro est sans appel : manque
de prévoyance budgétaire et d’analyses des sols, sous-estimation
des coûts, irrégularités dans les attributions, conflits d'intérêts
et octroi d'un permis de construire deux jours avant les élections
afin de rendre le projet irréversible.

Le budget de départ du chantier a triplé et le projet accuse un
retard de quinze ans.

Malgré la crise de confiance dans la politique, les groupes ayant
composé les gouvernements successifs de ces quinze dernières
années, et donc coresponsables du lancement et de la mauvaise
gestion du projet, déclarent qu'une commission d'enquête n'est
pas nécessaire.

(Remarques de M. Bex)

Il faut une commission d'enquête parce qu’il faut des pouvoirs
coercitifs ; il faut pouvoir exiger les informations que la Cour
des comptes n'a pas obtenues.

De heer Jan Busselen (PVDA).- Dat metrolijn 3 het Brusselse
rampdossier van deze eeuw is, daar zijn we het allicht
allemaal over eens. Het rapport van het Rekenhof laat niets
aan de verbeelding over: een Brusselse regering die een
project opzet zonder daarvoor het nodige budget op te stellen,
ontbrekende bodemstudies, zwaar onderschatte kosten, flagrante
onregelmatigheden in de aanbestedingen, belangenconflicten,
en een bouwvergunning die twee dagen voor de verkiezingen
halsoverkop wordt afgeleverd door een minister, die verklaart dat
het project op die manier onomkeerbaar wordt, terwijl het niet
degelijk is uitgewerkt.

Het gevolg van dat alles is dat we met een project opgescheept
zitten dat oorspronkelijk 1,2 miljard zou kosten, maar dat
vandaag driemaal zo duur is en vijftien jaar vertraging oploopt,
in een gewest dat met een enorm begrotingstekort kampt.

Toch wilt u geen parlementaire onderzoekscommissie. Het
vertrouwen in de Brusselse politiek is al enorm laag, maar
vandaag verklaren Ecolo, de MR, de PS, DéFI, Groen,
Vooruit.brussels, cd&v en Open Vld - alle partijen die de
afgelopen vijftien jaar in verschillende regeringen zaten en die
mee verantwoordelijk zijn voor de opstart en het wanbeheer van
het project - dat een parlementaire onderzoekscommissie niet
nodig is. Welk signaal stuurt u zo naar de Brusselaars, en meer
bepaald naar de handelaars in de Stalingradwijk, die al jaren een
nachtmerrie beleven?

(Opmerkingen van de heer Bex)

Ik zal u zeggen waarom we een parlementaire
onderzoekscommissie nodig hebben. Het Rekenhof verklaarde
dat het van de MIVB niet alle nodige documenten voor zijn audit
had gekregen en dat er een gebrek aan transparantie heerst in dit
dossier. Het hof kan herhaaldelijk om informatie vragen, maar
heeft geen dwangbevoegdheden.

1305 Une commission d'enquête parlementaire peut contraindre des
témoins à comparaître. Une commission spéciale ne dispose

Net daarom zijn wij voorstander van een parlementaire
onderzoekscommissie. Die kan namelijk getuigen verplichten
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pas de pouvoirs coercitifs pour obtenir des informations sous
serment. Elle n'aura pas non plus le pouvoir de demander des
comptes aux grandes entreprises impliquées dans le projet.

Il est incompréhensible que vous freiniez des quatre fers
au moment où nous tentons de faire la lumière sur les
responsabilités politiques et financières dans ce dossier. Les
Bruxellois ont le droit de savoir comment on en est arrivé là.

Notre amendement vise à créer une commission d'enquête que
nous appelons de nos vœux depuis le début.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

om te komen, onder ede te spreken en informatie te verstrekken.
Een bijzondere commissie heeft die dwangbevoegdheden niet.

Een ander voorbeeld: het consortium Toots, de multinational
achter de bouwplaats aan het Zuidpaleis, laat de kosten stijgen
met 150 miljoen euro en volgens zijn planning zullen de
werkzaamheden acht jaar langer duren. Het consortium legt
daarvoor aan niemand enige verantwoording af. Denkt u dat uw
bijzondere commissie indruk zal maken op multimiljardairs als
Jan De Nul of bedrijven als Besix? Zij kunnen gewoon hun kat
sturen.

Dat is precies het probleem. Op het moment dat wij
volledige duidelijkheid willen over de politieke en financiële
verantwoordelijkheid in dit dossier, gaan jullie allemaal samen
op de rem staan. Dat is onbegrijpelijk. De Brusselaar heeft het
recht om te weten hoe het zover is gekomen, waarom er een
gebrek aan transparantie heerst, waarom er overhaast te werk is
gegaan en waarom de kosten blijven stijgen, kosten waarvoor de
bevolking zal moeten opdraaien.

Daarom hebben wij dit amendement ingediend om een
onderzoekscommissie op te richten, volledig in lijn met wat wij
al van bij het begin vragen.

(Applaus bij de PTB)

1309 M. Fabian Maingain (indépendant).- Les Bruxellois ne
doivent plus très bien comprendre comment fonctionne cette
Région. J'avoue que même moi, comme parlementaire, je suis un
peu perdu.

Mardi, en commission de la Mobilité, nous avons fixé un
agenda politique pour étudier deux textes, relatifs à la création
d'une commission spéciale ou d'une commission d'enquête. Le
calendrier a été accepté plus ou moins par tout le monde. Or,
vendredi, seul un texte relatif à la commission spéciale, qui
évacue la commission d'enquête, nous est soumis.

Étant donné l'urgence et la gravité du rapport de la Cour des
comptes, il est évident qu'accélérer le processus ne me dérange
nullement. Il me paraît nécessaire d'instaurer dès aujourd'hui une
commission ad hoc, tant le jugement de la gestion de ce dossier
par la Cour des comptes est assassin. Les Bruxellois ont le droit
de voir levées toutes les zones d'ombre encore existantes. Nous
avons besoin de connaître les causes de l'échec de ce projet, de
l'explosion des coûts et des délais. Nous devons aussi pouvoir
établir les responsabilités.

Pour cela, il faudra interroger tous les acteurs du projet et avoir
accès à l'ensemble des documents du dossier. Le texte prévoit
déjà qu'un certain nombre d'intervenants soient auditionnés. Je
ne voudrais cependant pas que l'on se limite à ceux qui y figurent.
L'enjeu consistera à déterminer les acteurs amenés à se présenter
devant la commission spéciale.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
Ik ben een beetje in de war. Dinsdag spraken we in de
commissie voor de Mobiliteit af om twee teksten te behandelen.
Vrijdag is er alleen nog sprake van een tekst over de
oprichting van een bijzondere commissie en niet meer van een
onderzoekscommissie.

Gezien het vernietigende verslag van het Rekenhof heb ik
natuurlijk geen bezwaar tegen een versnelde procedure. De
Brusselaars hebben het recht om te weten waarom de kosten
en termijnen zo zijn ontspoord en wie verantwoordelijk is.
Daarvoor moeten we alle betrokkenen horen in de bijzondere
commissie. We mogen ons niet beperken tot degenen die in de
tekst staan.

1311 J'en viens à la question de la commission d'enquête. Certes, la
Cour des comptes ne pointe a priori pas de délits pénaux ou des

Misschien moeten we een stap verder gaan en een
onderzoekscommissie oprichten. Het Rekenhof wijst niet
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délits graves. Elle soulève des irrégularités dans l'attribution des
marchés publics, mais celles-ci sont minimes. Elle désapprouve
en outre le fait que des documents ne lui auraient pas été transmis,
mais la STIB a depuis fait savoir être disposée à lui faire parvenir
tous les éléments qui manqueraient.

Néanmoins, nous sommes en droit de nous interroger sur
l'opportunité d'aller un cran plus loin. Je me souviens d'avoir
eu à me pencher, au cours de ma carrière parlementaire, sur un
rapport assassin de la Cour de comptes concernant la gestion du
Siamu. La Cour des comptes y critiquait des irrégularités dans
l'attribution des marchés publics, des surcoûts et un problème de
gouvernance interne et politique. À l'époque, une commission
d'enquête avait été instaurée, pour des problèmes de montants
et de gouvernance pourtant bien moindres que ceux qui nous
occupent aujourd'hui. J'ai donc du mal à comprendre pourquoi
nous appliquons deux poids, deux mesures.

Je soutiendrai la mise en place de cette commission spéciale,
parce qu'il est à mon sens urgent de faire toute la lumière sur le
projet. Néanmoins, nous devrons l'assumer, si, lors des auditions,
un acteur important du dossier refuse de se présenter, ou si
certains documents ne sont pas transmis aux commissaires, nous
aurons la responsabilité politique de commuer cette commission
spéciale en commission d'enquête. Vu l'importance de ce dossier
pour les Bruxellois, et vu l'ampleur des dérapages dans son
budget et ses délais, toute la lumière doit être faite, et toutes les
responsabilités être établies.

op strafrechtelijke of ernstige misdrijven, wel op kleine
onregelmatigheden bij de gunning van overheidsopdrachten.
Bovendien heeft het niet alle documenten ontvangen, maar dat
zou de MIVB in orde brengen.

In het verleden heeft het parlement al voor minder een
onderzoekscommissie opgericht. Die boog zich over het beheer
van de Brusselse brandweer, waar de bedragen en de problemen
toch van een andere grootteorde waren.

Ik zal de oprichting van een bijzondere commissie steunen,
maar als een belangrijke speler weigert voor de commissie
te verschijnen of als we bepaalde documenten niet verkrijgen,
hebben we de politieke verantwoordelijkheid om een
onderzoekscommissie op te richten. Gezien het belang van het
dossier voor de Brusselaars moeten we volledige duidelijkheid
scheppen.

1311 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

1315 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

1315 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen

1315 Intitulé et dispositif Opschrift en beschikkend gedeelte

1315 Amendement n° 1

Un amendement n° 1 a été déposé par Mme Françoise De Smedt
et MM. Jan Busselen et Oliver Rittweger de Moor, libellé comme
suit :

« Remplacer l'intitulé et l'ensemble de la proposition par ce qui
suit :

« Proposition visant à instituer une commission d'enquête
parlementaire sur la gestion du projet métro 3, suite au rapport
de la Cour des comptes

Article 1er

Il est institué une commission d’enquête chargée :

- d’examiner en profondeur la gestion du projet métro 3, et
notamment les problématiques suivantes :

Amendement nr. 1

Een amendement nr. 1 wordt ingediend door mevrouw Françoise
De Smedt en de heren Jan Busselen en Oliver Rittweger de Moor
en luidt als volgt:

"Het opschrift en het geheel van het voorstel vervangen als volgt:

“Voorstel tot oprichting van een parlementaire
onderzoekscommissie over het beheer van het metro 3-project,
naar aanleiding van het rapport van het Rekenhof

Artikel 1

Er wordt een onderzoekscommissie opgericht die de opdracht
krijgt om:

# het beheer van het metro 3-project, en inzonderheid de
volgende problemen, grondig te onderzoeken:
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- les responsabilités politiques et administratives dans les
défaillances du projet ;

- les conditions d’attribution et d’exécution des marchés
publics ;

- le rôle et les responsabilités du consortium SM Toots, de la
STIB et de Beliris ;

- les choix financiers et techniques ayant conduit à une explosion
des coûts ;

- les atteintes à la transparence et au contrôle démocratique.

- de faire la complète transparence et d’examiner les actes
de contrôle et la responsabilité du gouvernement et des
gouvernements précédents dans ce dossier ;

- d’élaborer des recommandations organisationnelles et/ou
législatives, afin d’éviter autant que faire se peut une situation
similaire dans le futur ;

Article 2

La commission dispose de tous les pouvoirs qui découlent de
l’article 28 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises et de l’article 40 de la loi spéciale du 8
 août 1980 de réformes institutionnelles.

Elle exerce ses pouvoirs conformément aux dispositions
de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative aux enquêtes
parlementaires.

La commission peut :

- entendre toute personne qu’elle estime devoir faire
comparaître ;

- recueillir l'avis des autorités compétentes ;

- disposer de toutes les pièces qu’elle juge nécessaires à
l’exécution de sa mission, notamment se faire communiquer
toute étude commandée par les autorités régionales en la
matière ;

- charger un ou plusieurs expert(s) de procéder à des
investigations et/ou études ;

- procéder à des constatations sur place.

Article 3

Dans l’accomplissement de sa mission, la commission ne se
substituera pas aux enquêtes du pouvoir judiciaire, ni aux
enquêtes et procédures extrajudiciaires. Son enquête peut entrer

- de politieke en administratieve verantwoordelijkheden voor de
tekortkomingen van het project;

- de gunnings- en uitvoeringsvoorwaarden van de
overheidsopdrachten;

- de rol en verantwoordelijkheden van het door de tijdelijke
vennootschap Toots gevormde consortium, de MIVB en Beliris;

- de financiële en technische keuzes die tot een explosie van de
kosten hebben geleid;

- de schendingen van de transparantie en democratische controle.

- volledige transparantie te scheppen en de controlehandelingen
en de verantwoordelijkheid van de regering en de vorige
regeringen in dit dossier te onderzoeken;

-  organisatorische en/of wetgevende aanbevelingen te
formuleren, opdat een soortgelijke situatie zich in de toekomst
niet meer kan voordoen;

Artikel 2

De commissie beschikt over alle bevoegdheden die voortvloeien
uit artikel 28 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 en
artikel 40 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen.

Zij oefent haar bevoegdheden uit overeenkomstig de bepalingen
van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende het parlementair
onderzoek.

De commissie mag:

- elke persoon horen die zij meent te moeten doen verschijnen;

- het advies van de bevoegde instanties inwinnen;

- beschikken over alle stukken die zij nodig acht voor de
uitoefening van haar taak, en zich inzonderheid alle studies laten
bezorgen die ter zake in opdracht van de gewestelijke instanties
zijn uitgevoerd;

- een of meerdere deskundigen aanstellen om onderzoek en/of
studies uit te voeren;

- vaststellingen ter plaatse doen.

Artikel 3

De commissie treedt bij de uitvoering van haar opdracht niet in
de plaats van de onderzoeken van de rechterlijke macht of van
buitengerechtelijke onderzoeken en procedures. Haar onderzoek
kan met die onderzoeken en procedures samenlopen, maar mag
het verloop ervan niet hinderen.
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en concours avec ces enquêtes et procédures, sans toutefois en
entraver le déroulement.

Article 4

La commission est composée de quinze membres effectifs et de
quinze membres suppléants, désignés par le Parlement bruxellois
conformément à la règle de la représentation proportionnelle des
groupes linguistiques et des groupes politiques.

Elle désigne en son sein un président, trois vice-présidents et
deux rapporteurs.

Les membres suppléants remplacent les membres effectifs du
même groupe politique en cas d’absence justifiée.

Avant la réunion, le président de la commission est informé de
ce remplacement qui vaut pour la durée de l’absence du membre
effectif.

Article 5

Dans les limites budgétaires fixées par le Bureau, la commission
peut prendre toutes les mesures nécessaires afin de mener son
enquête avec toute l’expertise voulue.

À cet effet, elle peut faire appel à des experts et à des institutions
spécialisées, au besoin dans le cadre d’un contrat de travail ou
d’entreprise.

La durée de ces contrats ne peut excéder celle des travaux de la
commission.

Article 6

La commission arrête un règlement d’ordre intérieur.

Les réunions de la commission sont publiques. Toutefois, celle-
ci peut décider à tout moment de se réunir à huis clos.

Il est interdit aux membres de la commission, ainsi qu’aux
personnes qui, à quelque titre que ce soit, l’assistent ou
participent à ses travaux, de divulguer des informations
communiquées lors des réunions à huis clos de la commission.

Article 7

La commission dépose son rapport dans les trois mois de son
installation, sauf décision expresse du Parlement bruxellois de
lui accorder un délai supplémentaire pour déposer son rapport. »

Le vote sur l'amendement est réservé.

Artikel 4

De commissie bestaat uit vijftien vaste leden en vijftien
plaatsvervangende leden, die door het parlement worden
aangesteld overeenkomstig de regel van de evenredige
vertegenwoordiging van de taalgroepen en de politieke fracties.

Zij duidt onder haar leden een voorzitter, drie ondervoorzitters
en twee rapporteurs aan.

De plaatsvervangende leden vervangen de vaste leden van
dezelfde politieke fractie in geval van gewettigde afwezigheid.

De commissievoorzitter wordt voor de vergadering op de hoogte
gesteld van die vervanging, die geldt zolang het vaste lid afwezig
is.

Artikel 5

Binnen de door het Bureau vastgestelde budgettaire perken mag
de commissie alle nodige maatregelen nemen om haar onderzoek
met de gewenste deskundigheid te voeren.

Daartoe kan zij een beroep doen op deskundigen en
gespecialiseerde instellingen, indien nodig op grond van een
arbeids- of aannemingsovereenkomst.

De duur van die overeenkomsten mag de duur van de
commissiewerkzaamheden niet overschrijden.

Artikel 6

De commissie stelt een huishoudelijk reglement vast.

De vergaderingen van de commissie zijn openbaar. Zij mag
echter op elk ogenblik beslissen om met gesloten deuren te
vergaderen.

Het is de leden van de commissie alsmede de personen
die haar, in welke hoedanigheid ook, bijstaan of aan
haar werkzaamheden deelnemen, verboden de informatie te
verspreiden die in de commissievergaderingen met gesloten
deuren wordt meegedeeld.

Artikel 7

De commissie dient haar verslag in binnen drie maanden na
haar installatie, tenzij het parlement uitdrukkelijk beslist om
de commissie extra tijd te geven voor de indiening van haar
verslag.”.

De stemming over het amendement wordt aangehouden.

1315 Article 1er

Pas d'observation ?

Artikel 1

Geen bezwaar?
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Adopté. Aangenomen.

1315 Articles 2 et 3

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif sur
l'amendement, le dispositif et l'ensemble de la proposition.

Artikelen 2 en 3

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het amendement, het beschikkend
gedeelte en het geheel van het voorstel.

1319 VOTES NOMINATIFS NAAMSTEMMINGEN

1321 A-193 A-193

1321 Proposition visant à instituer une commission
spéciale consacrée au projet métro 3

Voorstel om een bijzondere commissie
over het Metro 3-project op te richten

1321 Intitulé et dispositif - am 1 Opschrift en beschikkend gedeelte - am. 1

1321 M. le président.-  Quelqu'un demande-t-il la parole pour une
explication de vote ?

De voorzitter.-  Vraagt iemand het woord voor een
stemverklaring?

1323 Mme Françoise De Smedt (PTB).- L'amendement vise à
assurer que la présente proposition aboutisse à la création d'une
commission d'enquête plutôt qu'à une commission spéciale aux
pouvoirs plus restreints.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Het PTB-
amendement beoogt de oprichting van een onderzoekscommissie
in plaats van een bijzondere commissie.

1323 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Mon groupe s'abstiendra lors
du vote de cet amendement. Je regrette l'incident qui a lieu
ce jour. Il n'y a aucune ambiguïté : nous avions d'emblée
annoncé au groupe PTB que nous soutiendrions, le cas échéant,
une commission d'enquête. Nous avons déposé une proposition
appelant à la création d'une commission spéciale, en signalant
que si, d'aventure, cette commission devait rencontrer la moindre
difficulté à auditionner quelqu'un ou à avoir accès à des
documents, nous transformerions notre demande et appellerions
à la création d'une commission d'enquête.

Je déplore réellement cet incident. L'abstention de mon groupe
se veut également un signal à l'attention du PTB pour nos
prochaines bonnes collaborations : tout n'est pas permis !

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Hoewel de
Ecolofractie van meet af aan de PTB heeft gezegd dat we een
onderzoekscommissie zouden steunen als die werd voorgesteld,
zullen we ons inzake dit amendement onthouden. Daarmee geven
we de PTB het signaal dat niet alles geoorloofd is. Wij betreuren
het incident van vandaag en hopen op een betere samenwerking
in de toekomst.

1323 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Il n'y a bien sûr aucun souci
« pour les prochaines bonnes collaborations » mais force est de
constater que notre texte était prêt. Nous avons demandé à ce qu'il
soit mis à l'ordre du jour de cette séance plénière, ce qui nous a
été refusé. Telle est la réalité des faits. Un texte passe avant tous
les autres et c'est inadmissible.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Onze
tekst was klaar. Wij vroegen dat die zou worden geagendeerd,
maar dat werd geweigerd. Het is onaanvaardbaar dat de ene
tekst voorrang krijgt op de andere.

1323 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Si vous aviez fait votre travail,
cela n'aurait pas été le cas !

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Als u uw
werk had gedaan, zou dat niet gebeurd zijn.
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1323 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Nous avons fait notre
travail ! Le texte a été déposé dans les temps, nous avons
introduit hier notre demande afin qu'il soit mis à l'ordre du jour
aujourd'hui. Tout a été fait dans les règles.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- We
hebben ons werk gedaan! De tekst is op tijd ingediend en wij
hebben gisteren de agendering gevraagd, volledig volgens de
regels.

1333 Mme Clémentine Barzin (MR).- J'aimerais rappeler un point
de procédure : les explications de vote, telles que les abstentions,
ne peuvent avoir lieu qu'après le vote, et non avant comme c'est
le cas ici. Merci d'en tenir compte, Madame Khattabi.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Ik wil erop
wijzen dat stemverklaringen en redenen van onthouding pas
na de stemmingen mogen worden gegeven. Mevrouw Khattabi,
gelieve daar rekening mee te houden.

1335 RÉSULTAT DU VOTE 1

74 présents

13 oui

49 non

12 abstentions

UITSLAG VAN DE STEMMING 1

74 aanwezig

13 ja

49 neen

12 onthoudingen

1335 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 1 est rejeté.

Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention.

De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 1 verworpen.

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.

1337 M. Fabian Maingain (indépendant).- Je tiens à justifier mon
abstention. Comme je l'ai dit à la tribune, la convocation à cette
séance est arrivée hier en fin de journée, et j'aurais aimé disposer
de plus de temps pour délibérer des deux aspects ou déposer
d'autres amendements.

J'insiste sur le fait que, même s'il n'y a pas aujourd'hui d'infraction
pénale avérée dans ce dossier, il sera nécessaire de créer une
commission d'enquête si, le moment venu, certains acteurs
refusent de témoigner ou de transmettre des documents.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).- De
bijeenroeping voor deze vergadering kwam gisteravond. Ik had
graag meer tijd gehad om over bepaalde aspecten te overleggen
of amendementen in te dienen.

Hoewel er voorlopig geen inbreuken zijn vastgesteld, acht ik
een onderzoekscommissie noodzakelijk als bepaalde actoren
weigeren te getuigen of documenten te bezorgen.

1341 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Il en va de même pour le
groupe DéFI. Nous considérons qu'à ce stade, une commission
spéciale suffit. Ce n'est que dès lors que des irrégularités d'ordre
pénal apparaîtraient, que nous solliciterions une commission
d'enquête, raison pour laquelle nous nous abstenons sur la
proposition du PTB.

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- Ook voor de
DéFI-fractie volstaat in dit stadium een bijzondere commissie.
Alleen als er strafrechtelijke onregelmatigheden aan het licht
zouden komen, zullen wij een onderzoekscommissie vragen.
Daarom onthouden we ons over het voorstel van de PTB.

1347 Intitulé et dispositif non amendés

RÉSULTAT DU VOTE 2

73 présents

60 oui

13 abstentions

Opschrift en beschikkend gedeelte - niet-geamendeerd

UITSLAG VAN DE STEMMING 2

73 aanwezig

60 ja

13 onthoudingen

1347 M. le président.-  En conséquence, l'intitulé et le dispositif de la
proposition tel que non amendés sont adoptés.

De voorzitter.-  Bijgevolg worden het niet-geamendeerde
opschrift en beschikkend gedeelte aangenomen.
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1349 Ensemble

RÉSULTAT DU VOTE 3

73 présents

60 oui

13 abstentions

Geheel

UITSLAG VAN DE STEMMING 3

73 aanwezig

60 ja

13 onthoudingen

1349 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel aan.

1351 La commission sera composée de quinze membres effectifs et
d’au moins un suppléant par groupe politique.

Pour les membres de la commission :

- quatre membres du groupe MR : les membres effectifs sont
Mmes Clémentine Barzin, Amélie Pans, Anne-Charlotte d’Ursel
et M. Olivier Willocx. Les membres suppléants sont MM. Louis
de Clippele et Geoffroy Coomans de Brachène, Mmes Aurélie
Czekalski et Aline Godfrin et M. Ismail Luahabi ;

- trois membres du groupe PS : les membres effectifs sont Mme
Leila Agic, MM. Ibrahim Dönmez et Jamal Ikazban. Le membre
suppléant est Mme Fadila Laanan. La liste des autres membres
suppléants doit encore être complétée ;

- trois membres du groupe PTB : les membres effectifs sont
M. Francis Dagrin, Mme Françoise De Smedt et M. Oliver
Rittweger de Moor. Les membres suppléants sont MM. Bruno
Bauwens et Petya Obolensky, Mme Patricia Parga Vega et M.
 Mehdi Talbi ;

- un membre du groupe Les Engagés : le membre effectif est
Mme Sofia Bennani et les membres suppléants sont M. Alain
Deneef et Mme Gladys Kazadi ;

- un membre du groupe Ecolo : le membre effectif est M.
 Hicham Talhi. Le membre suppléant est Mme Zakia Khattabi.
La liste des autres membres suppléants doit encore être
complétée ;

- un membre du groupe Groen : le membre effectif est M. Stijn
Bex. Les membres suppléants sont M. Emile Luhahi et Mme
Celia Groothedde.

- un membre de la Team Fouad Ahidar : le membre effectif est
M. Ilyas El Omari. Le membre suppléant est M. Fouad Ahidar.

- un membre du groupe N-VA : le membre effectif est M. Gilles
Verstraeten. Le membre suppléant est M. Mathias Vanden Borre.

La séance est levée.

De commissie zal worden samengesteld uit vijftien vaste leden
en ten minste één plaatsvervanger per fractie.

Voor de leden van de commissie:

- vier leden van de MR-fractie: de vaste leden zijn
mevrouw Clémentine Barzin, mevrouw Amélie Pans, mevrouw
Anne-Charlotte d’Ursel en de heer Olivier Willocx. De
plaatsvervangende leden zijn de heren Louis de Clippele en
Geoffroy Coomans de Brachène, mevrouw Aurélie Czekalski,
mevrouw Aline Godfrin en de heer Ismail Luahabi;

- drie leden van de PS-fractie: de vaste leden zijn mevrouw
Leila Agic en de heren Ibrahim Dönmez en Jamal Ikazban.
Het plaatsvervangend lid is mevrouw Fadila Laanan. De andere
plaatsvervangers moeten nog worden aangevuld;

- drie leden van de PTB-fractie: de vaste leden zijn de heer
Francis Dagrin, mevrouw Françoise De Smedt en de heer Oliver
Rittweger de Moor. De plaatsvervangende leden zijn de heren
Bruno Bauwens en Petya Obolensky, mevrouw Patricia Parga
Vega en de heer Mehdi Talbi;

- een lid van de fractie van Les Engagés: het vaste lid is mevrouw
Sofia Bennani en de plaatsvervangende leden zijn de heer Alain
Deneef en mevrouw Gladys Kazadi;

- een lid van de Ecolofractie: het vaste lid is de heer Hicham
Talhi. Het plaatsvervangend lid is mevrouw Zakia Khattabi. De
lijst van de andere plaatsvervangers moet nog worden aangevuld;

- een lid van de Groenfractie: het vaste lid is de heer Stijn Bex. De
plaatsvervangende leden zijn de heer Emile Luhahi en mevrouw
Celia Groothedde;

- een lid van Team Fouad Ahidar: het vaste lid is de heer Ilyas
El Omari. Het plaatsvervangend lid is de heer Fouad Ahidar.

- een lid van de N-VA-fractie: het vaste lid is de heer Gilles
Verstraeten. Het plaatsvervangend lid is de heer Mathias Vanden
Borre.

De vergadering is gesloten.
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Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 11h12.

Volgende vergadering na bijeenroeping door de voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 11.12 uur.
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DÉTAIL DES VOTES NOMINATIFS / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMINGEN  

 

 

VOTE 1 /  STEMMING 1 

Proposition Métro 3 (A-193/1) - Amendement 1 (Majorité absolue) 

Voorstel Metro 3 (A-193/1) - Amendement 1 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 13 Oui 

Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Hanina El Hamamouchi, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol 

Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi. 

Neen 49 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Christophe De Beukelaer, Elhadj Moussa Diallo, 

Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Sonja 

Hoylaerts, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Mounir 

Laarissi, Karine Lalieux, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, 

Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Françoise Schepmans, Pascal Smet, 

Lotte Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Mathias Vanden Borre, Gilles 

Verstraeten, Olivier Willocx, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz. 

Onthoudingen 12 Abstentions 

Bob De Brabandere, Margaux De Ré, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, 

Gisèle Mandaila, John Pitseys, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Hicham Talhi, Jonathan de Patoul. 
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VOTE 2 /  STEMMING 2 

Proposition Métro 3 (A-193/1) - Art. 1, 2 et 3 (Majorité absolue) 

Voorstel Metro 3 (A-193/1) - Art. 1, 2 en 3 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 60 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Christophe De Beukelaer, Bob De Brabandere, 

Margaux De Ré, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Marc-Jean Ghyssels, 

Aline Godfrin, Celia Groothedde, Sonja Hoylaerts, Cécile Jodogne, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, 

Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Mounir Laarissi, Karine Lalieux, 

Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin Mampaka 

Mankamba, Gisèle Mandaila, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, John 

Pitseys, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket 

Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Mathias Vanden Borre, Gilles Verstraeten, Olivier 

Willocx, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Hanina El Hamamouchi, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol 

Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi. 
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VOTE 3 /  STEMMING 3 

Proposition Métro 3 (A-193/1) - Ensemble (Majorité absolue) 

Voorstel Metro 3 (A-193/1) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 60 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Christophe De Beukelaer, Bob De Brabandere, 

Margaux De Ré, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Marc-Jean Ghyssels, 

Aline Godfrin, Celia Groothedde, Sonja Hoylaerts, Cécile Jodogne, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, 

Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Mounir Laarissi, Karine Lalieux, 

Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin Mampaka 

Mankamba, Gisèle Mandaila, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, John 

Pitseys, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket 

Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Mathias Vanden Borre, Gilles Verstraeten, Olivier 

Willocx, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Hanina El Hamamouchi, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol 

Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi. 
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1. Excusés – Verontschuldigd  

 

2. Présences en commission – Aanwezigheden in de commissies 

https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00005/verontschuldigden.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00005/verontschuldigden.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00005/presences.pdf

